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/W ftíw választ
adott a felvidéki magyarság nagy­
nevű vezére, Eszterházy János 
gróf egy biztosító intézetnek, 
amely a szlovákiai magyar házak­
ra ötven pengőt ajánlott fel. A 
magyarságért ezernyi veszéllyel 
szembenéző Eszterházy ezt a 
nagyvagyonu intézethez méltatla­
nul kis összeget egy pengővel 
megtoldva, küldötte vissza azzal, 
hogy az egyik legnagyobb bizto­
sitó intézettől morzsákat nem fo­
gad el. Az öntudatos válasz bi­
zonyára kijózanítja a nagyurakat, 
akik azt hiszik, hogy magyarsá­
guk mellett ilyen borravalókkal 
tehetnek hitet és garasos adomá­
nyuk legalább olyan értékű, mint 
azoknak a szenvedése, akik életü­
ket, sorsukat, minden vagyonukat 
kockára tették, vagy el is vesztet­
ték az uj, a nagyobb Magyaror­
szágért, mialatt ők nyugodtan (és 
a törvény keretei között) hará­
csoltak a megcsonkított ország ja ­
vaiból . . . ■ « fc.__

tntytyciá Lcja<z,$áq.
átütő erejét, eddigi részlet-sikere 
feletti tehetetlen dühüket és vár­
ható további győzelme miatti két­
ségbeesésüket sehogyan sem tud­
ják leplezni sem a Szent István 
Birodalmához érhetetlen okokból 
hűtlenné vált szlovákok, sem a 
nagyhatalmi mámorba esett ro- 
vánok. Az előbbiek, önálló állami­
ságuk lehetetlen voltának tuda­
tára ébredve, „revíziót" emleget­
nek, most ők kiáltozzák, hogy 
„mindent vissza,", mig a románok 
hallatlan kegyetlenséggel próbál­
ják irtani a húsz év szenvedései­
ben megedződött erdélyi magyar­
ságot, azokkal pedig, akikhez erő­
szakos eszközeikkel hozzáférni 
nem tudnak, azt iparkodnak el­
hitetni, hogy Magyarországon 
valósággal éhínség van és a vi­
lág legelső katonája, a magyar 
honvéd, rongyos bakancsban, sza­
kadt ruhában tengeti koldusi éle­
t é t . ..  Azt hisszük, felesleges szó- 
fecsérlés lenne bizonyítani, hogy 
..revizióról" csak azok javára le­

het sző, akiket ezeresztendős jo­
gaikban, birtokukban háborítot­
tak meg, mig húsz éves bitorlás 
sem jogi, sem erkölcsi alapot re­
víziós követelésekre nem adhat. 
Ez éppen olyan eset, mintha va­
laki az elorzott családi kincseket, 
amelyek ugyan csak esztendők 
múlva kerülnek vissza a jogos bir­
tokoshoz, egyszerűen visszaköve­
telné, arra hivatkozva, hogy a rab- 
lott jószág pár évig az ő kezében 
volt. . .  Még kevésbé kell szót

H elyzet) e len  tés
a  gyüm ölcsfrontról

Ellenére annak, hogy az idén 
mindenből, de különösen barackból 
rekord-termést adott a magyar föld, 
a gyümölcstermelők körében nagy az 
elkeseredés, amelyet bizonyos körök 
célzatos híreszteléseikkel fokozni 
iparkodnak.

Ezekről a híresztelésekről, a gazda­
közönség nyugalmának megzavarását 
célozó aknamunkáról a barack hazá­
jában, Kecskeméten, a törvényható­
ság közigazgatási bizottsági ülésén 
Kiss Endre dr. főispán is megemlé­
kezett. Rámutatott arra, hogy pél­
dául meggyből az idén kétszerannyit 
exportáltunk, mint eddig a legjobb 
esztendőben, a barack-értékesités 
körüli kezdeti nehészégeket is sike­
rült leküzdeni és a hütöházak révén 
meg lehetett akadályozni az árzuha­
nást. Rámutatott a főispán arra. hogy 
a. barack és általában a gyümölcs­
értékesítés körül felelőtlen és rágal­

R e k o r d - t e r m é s  — r e k o r d - e x p o r t
A Külkereskedelmi Hivatal tá jé ­

koztatásában leszegezi, hogy az idei 
barackexport mérete, meghaladja az 
eddigi rekord-exportot is. Az utóbbi 
Hz év alatt 19,36-ban került a leg­
nagyobb mennyiség: 1326 vagon ba­
rack kivitelre, aminek akkor az volt
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' vesztegetni a magyar éhínségre, 
katonáink lerongyolódottságára 

1 vonatkozó mesékre. Az ellenkező­
jét mindenki tudja, látja, de az­
zal is tisztában vagyunk, hogy ha 
a magyar katona valóban olyan 
lenne, amilyennek a románok sze­
retnék, nem lenne ideges a szom­
szédos „nagyhatalom" . . .  Szlo­
vák és román szomszédaink érzik, 
hogy meleg a talaj a lábuk alatt és 
a húszéves pünkösdi királyság vé­
géhez közeledik. . .

mazó propaganda folyik.
Gesztelyi Nagy László országgyű­

lési képviselő, a Duna-Tiszakbzi Me­
zőgazdasági Kamara igazgatója ese­
teket hozott fel arra, hogy

zsidó ügynökök a kecskeméti 
gyümölcsösökben százasokat mu­
togatnak a gazdáknak és saj­
nálkoznak, hogy ezt a gyü­
mölcsre szánt pénzt nem ad­
hatják a termelőknek, mert 
őket eltiltották a gyümölcske­

reskedelemtől.
Ezek az emberek hiresztelik, hogy a 
külföldre szánt szállítmányokat tö­
megesen visszaküldik és a szerencsét­
len termelő legfeljebb takarmányo­
zásra használhatja a drága gyümöl­
csöt.

Ezzel az aljas híreszteléssel szem­
ben a Külkereskedelmi Hivatal rész­
letesen ismerteti a való tényállást és 
az eddigi értékesítési eredményeket.

a m agyarázata, hogy az olasz barack 
előtt, az Olaszország elleni szank­
ciók m ia tt m inden kaput, sorompót 
lezártak.

Az idén ezt a rekordmenny isé­
get is meghaladó mennyiségre

1939 június 30-ír MagyarorsiáRon:
az előző évvel szemben

elfogyo tt:
1,110.000 q; 

357.638 hl;
90.128 q; 
87.561 q; 

144.953 q; 
565.230 q;

189.419.500 doboz 
71,814.300 csomag

emelkedés:
291.171 q
125.718 hl

62.321 q
20.404 q
87.290 q
64.970 q

22,228.500 doboz
15,175.335 csomag

történtek kötések. Hiszen csak 
Németország felé 1100 vagon 
friss barackot, 350 vagon ipari­
lag feldolgozott barackot ex­

portálhatunk.
A gyümölcstermelői érdekeltség becs* 
lése szerint az idei kajszibaracktcr- 
més 5000 vagont tesz ki; ebből 
1570 vagon kerül exportra, pálinka­
főzési és konzervgyári célokra inter­
venciós vásárlásokon 970 vagont vet­
tek meg úgy, hogy

a belföldi piac összesen 2540 
vagonnyi mennyiségtől mente­
sült, 2460 vagont kellene tehát 

a belföldi piacnak felvennie.
(Itt szegezzük le, hogy például a múlt 
esztendőben összesen csak 800 vagon 
termett, amiből mindössze 192 vagon 
került exportra. A folyó évben tehát 
a tavalyi termés háromszorosa, kerül 
exportra és további háromszorosa 
maradt itthoni fogyasztásra).

Itt nyer azután teljes megvilágí­
tást a lelketlen kutmérgezo propa­
ganda. Mert azok, akik arra hivat­
koznak, hogy őket elzárták az export­
tól és a kereskedelemtől, a belföldi 
piac megszervezése és ellátása körül 
fejthettek volna ki tevékenységet, ha 
nem mondtak volna le a várható bu­
sás haszonról abban a reményben, 
hogy a vásárlástól való tartózkodá­
sukkal, illetve a. tartózkodás hamis 
indokolásával híveket toborozhatnak 
a zsidótörvény ellenségeinek. Kétség­
telenül úgy okoskodtak, hogy 

a félrevezetett termelő, abban 
a hiszemben, hogy termése 
azért maradt a nyakán, mert a 
zsidókat kirekesztették a keres­
kedelemből, visszavágyja a zsi­

dótörvény előtti időket.
Ismételjük, ebből a híresztelésből 
egy szó sem igaz; a valóság az, hogy 
a Magyar Gyümölcskiviteli Egyesülés 
keretében minden olyan termelő 
résztvehetett. az exportban, aki 200 
pengő óvadékot letett és ötvagonos 
kivitelre vállalkozott, a, kereskedők­
nek pedig 500 pengős óvadékot kel­
lett elhelyezniük és tiz vagon kivite­
lére kellett vállalkozniok.

A belföldi kereskedelemben pe­
dig semmiféle korlátozás nem 

volt.
Rámutatott a tájékoztató métf 

arra, hogy sajnos a termelők egy- 
része nem fektetett súlyt a minő­
ségre és igy állt elő olyaq hatalmas 
mennyiségű gyümölcs, amelynek na­
pok alatt való értékesítése természe­
tesen okozott bizonyos szállítási é,® 
egyéb nehézségeket. Ha a termelők 
ritkították volna néhány hétl.l ezr 
előtt fáikon a gyümölcsöt, Mán kö­
vesebb, de feltétlenül

nagyobb, szebb, értékesebb és 
főként könnyebben értékesít­
hető gyümölcsöt szedhettek

volna.
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A z  a lm a - ,  s z i l v a - é r t é k e s i t é s
A későbbi gyümöcsfajták értékesi 

lésére vonatkozóan a földmiv elés­
ügyi minisztérium kertészeti osztá­
lyának vezetője, Bárányos Károly, a 
következőkben tájékoztatta a nagy­
kőrösi. (hegyközség küldöttségét:

A nyári alma exportjára vonat­
kozóan a kiviteli engedélyeket máris 
szétosztották; természetesen csak 
fertözésmentes gyümölcs kerülhet ki­
vitelre, mig a fertőzött almát szcsz- 
fözcsi célokra vásárolják fel.

C s e m e g e s z ő lő ,  m u s t
■ A csemegeszőlő exportálására is 
(megtörtént minden intézkedés; saj­
nos a saszlát. nem lehet kivinni, mert 
csak Becsig bírja a szállítást. A bor­
szőlő értékesítésének előmozdítására 
a  kormány intervenciós vásárlások­
kal fog a termelők segítségére sietni. 
A must legalacsonyabb ára valószí­
nűleg 1.3 fillér lesz cukorfokonkint.

A nagyfontosságu kérdésre vonat­
kozó adatoknak közlésével elő akar­
tuk segíteni azt, hogy a gyümölcs- 
termelő gazdaközönség helyes képet 
alkothasson magának a gyümölcsér­
tékesítés ügyéről és adatokkal felvér- 
lezetten cáfolhassa meg a hangulat- 
keltésre szánt valótlan híresztelése­
ket.

A HÉT
uLi.

P O L IT IK Á J A
A képviselöház őszi ülésszakában módosított házszabályok 

szerint fog tárgyalni
A képviselőház tudvalévőén pén­

teken, julius 28-án, újra összeült, 
hogy valóra váltsa áz utóbbi idők 
kormányainak a Ház tárgyalási 
ütemének meggyorsítását célozó 
házszabálymódositó tervét. Már 
néhai Gömbös Gyula miniszterel­
nök foglalkozott azzal a tervvel 
hogy módosíttatja a  házszabályo­
kat, hogy elejét vegye annak, hogy 
fontos törvényjavaslatok letár- 
gyalását hosszadalmas felszólalá­
sokkal késleltessék, illetve sors 
döntő időkben zavarkeltést célozó 
interpellációkkal, személyeskedő 
vitákkal lehessen igénybevenni a 
törvényhozás idejét.

Azóta esztendők teltek el, a  ház­
szabályok módosítására mégsem 
kerülhetett eddig sor, mig most 
Teleki Pál gróf miniszterelnök el­
készíttette a módosított házszabá 
lyokat, amelyeknek ismertetése vé­
gett népes értekezletet tartott a 
Magyar Élet Pártja julius 26-án 
este.

A nagy érdeklődéssel várt pártérte- 
kczleten megjelentek a kormánynak 
Budapesten időző tagjai, a felsőházi 
tagok, képviselők cs főispánok tul- 
nyomórésze.

Va.y László országos pártelnök nyi­
totta meg az értekezletetet, üdvözölve 
Varga József újonnan kinevezett ipar­
ügyi minisztert.

Hunyadi Ferenc gróf napirend 
előtti felszólalásában szóvá tette, 
hogy egyes nagyvállalatok közgazda- 
sági ismeretekkel nem bíró előkelősé­
geket állítanak vállalataik élére óriási 
fizetéssel, abban a reményben, hogy 
ezzel elejét veszik a szociális átala­
kulásnak.

Teleki Pál gróf miniszterelnök 
emelkedett ezután szólásra és a fel­
szólalásra válaszolva, bejelentette, 
hogy megfelelő ellenőrzést fog életbe­
lépte áni, hogy

a vállalatok élcrc csak hozzá­
értő emberek kerülhessenek, 
ugyancsak komoly rendszabá­
lyokra készül a vállalatoknál 
divó magas fizetések ügyében is. 
Teleki Pál gróf miniszterelnök

ezután a házszabály módosítás ügyére 
tért át. Rámutatott arra, hogy az ál­
lami feladatok megsokasodtak, sem 
a képviselők, sem a miniszterek ide­
jét, nem lehet állandóan ülésekkel 
igényibevenni, mert sem a javaslatok 
átgondolására, sem a végrehajtási | 
utasítások kiadására nem jut idő.

Ezért
a kormány meg kívánja rövidí­
teni a felszólalások és az in- 
terpellációs beszédek idejét, 
valamint a költségvetés tárgya­

lását is.
Bejelentette a miniszterelnök végül, 
hogy a házszabálymódositás megsza­
vazása után az ülésszakot bezárják 
és a szeptemberben kezdődő ülés­
szakon már a módosított házszabá­
lyok alapján fogja a törvényhozás 
munkáját ellátni.

Antal István dr. igazságügyi ál­
lamtitkár ismertette ezután a ház­
szabályok módosítására vonatkozó ja­
vaslatot; melynek egyik leglényege­
sebb intézkedése az, amely

a képviselőház teljes illése előtt 
csak általános vitát tesz lehe­
tővé, mig a részletes vita a bi­

zottságokban fog lefolyni.
A felszólalók számát is megszabja az 
uj házszabály. A javaslat értelmében

a jövőben csak közérdekű inter­
pellációk lesznek elmondhatók.

Részletesen ismertette az államtitkár 
nagyjelentőségű javaslat minden

intézkedését.
A javaslatot általános helyesléssel 

fogadta a pártértekezlet, majd több 
hozzászólás után, Vay László báró 
elnök mondott meleg hangon köszö­

Biztosították a vörös szilva értéke- j 
sitését is; amit nem sikerül ex por-1 
tálni, vagy a belföldi piacon értéke­
síteni, azt 6 filléres egységáron, ál­
lami intervencióval, a szeszfőzdék 
fogják felvásárolni. Rendezték a kék­
szilva értékesítését is; a külföldre 
nem vihető mennyiségeket lekvár 
és szeszfőzési, valamint aszalási cé­
lokra fogják felvásárolni. A hegy. j 
községek által kifőzött lekvárt 
Hangya fogja átvenni.

A : baraek-crtékesités kérdésével 
kapcsolatosan a földmivelésügyi mi­
nisztérium közleményt adott ki, amely 
szerint az idén nagyobb mennyiségű 
barack-aszalvánu vihető külföldre, 
ezért

helyes, ha a termelők sárga­
barackfeleslegeiket házilag meg­
aszalják. A minisztérium meg­
állapodást létesített a Hangya 
Szövetkezettel, amely a felaján­
lott megfelelő minőségű meny- 

nyiségeket átveszi.

Az aszalvány árát, a külföldön elér­
hető árak alapján később az ármeg- 
állapitó bizottság fogja megszabni.

netét a miniszterelnöknek és az ál­
lamtitkárnak.

Vitéz kercsztc8.Fischer Ferenc 
belügyminiszter ismertette ezután aZ 
elavult állampolgársági törvény mó­
dosítására vonatkozó törvényjavasla 
tót, amely több visszásságnak veti 
végét.

Antal István államtitkár (bejeién 
tette ezután, hogy

az igazságügyminiszüériura el­
készült a valutabüncselekmények 
erélyesebb megtorlásáról intéz­
kedő törvényjavaslat tervezeté­

vel,
amelyet a közeli napokban már le is 
fog tárgyalni a képviselöház.

A  pártértekezletet pártvacsora 
követte, amelyen melegen ünnepelték 
Varga József iparügyi minisztert.

A házszabály-módosítás ügyében 
julius 27-én délelőtt pártközi értekez­
letre hívta össze — Darányi Kálmán 
elnök távollétébcn — Bobory György 
alelnök a pártok vezetőit,

| Parlamenti klubot alakítottak 
a magyar-orosz képviselők
A Magyarorosz Képviselők Parla 

menti Klubja julius 22-én megala­
kult Ungváron. Bródy Axndrás kép­
viselő megnyitóbeszédében kifejtett

klub megalakításának jelentőségét 
és szükségességét. A tisztikar meg 
alakítása során elnökké Bródy And 
rást, alelnökké Dcmkó Mihály mi 
niszteri tanácsost és Benczc Győr 
gyöt, titkárrá Spák Iván országgyű­
lési képviselőket.

Az egyes felszólalások kapcsán 
megtárgyalták a klub munkaprog­
ramját és ennek során Bródy András 
indítványára pontból álló hatá­
rozati javaslatot fogadtak cl.

Egy másik határozatban kimon­
dotta az újonnan megalakult klub 
hogy az amerikai magyar-oroszoknak 
köszönetét fejezi ki a szentistváni 
állameszmc melletti kitartó munká­
jukért. A határozat további részében 
arra kérik a kormányt, hogy

diplomáciai tevékenységével se­
gíts* elő a Poprádig terjedő 
magyarorosz földnek Szent Ist­
ván állama keretében a kárpát­
aljai magyar-orosz földdel való 

mielőbbi egyesítését,
azonban a-ddig is, amig ez megtörté­
nik, kérik a kormányt, kövessen cl 
minden lehetőt abban az irányban, 
hogy a Szlovákiában élő ruszi)U)k 
ugyanazokban a jogokban részesül- 

| jenek, mint amilyeneket Szlovákia 
egyéb kisebbségei elveznek.

A miniszterelnök 
Kárpátalján

Teleld Pál gróf miniszterelnök ju- 
ius 21-én reggel kiilönvonatán Kár­

pátaljára látogatott el, ahol néhány- 
napos szemleutat végzett. A minisz­
terelnököt mindenütt kitörő lelkese­
déssel és hálás szeretettel fogadták. 
Teleki Pál gróf julius 24-én este in­
dult vissza Budapestre, ahövá másnap 
reggel érkezett meg.

A kormányzó Varga József 
államtitkárt iparügyi mi­

niszterre nevezte ki
26-ikiA Budapesti Közlöny julius 

száma közli a kormányzó legfelsőbb 
elhatározását, illetve kéziratait, ame­
lyek szerint az államfő, a miniszter- 
elnök előterjesztésére hundér Aulai 
kereskedelem- és közlekedésügyi nii-

É vfo rd u ló ra
Huszonöt évvel ezelőtt, a meleg 

juliusvégi, augusztuseleji na­
pokban éltük át az újabbkor! tör­
ténelem legtragikusabb óráit: a 
szerajevói rcvolverlövés nyomán 
lángbaborult a világnak mind a 
négy sarka és a nagy világégés 
legjobban az ezeréves Magyaror­
szágot hamvasztotta el . . . Ne- 
gyedszázad keserves szenvedéseit 
ziiditotta a világra a 25 evvel ez­
előtt könnyelműen felidézett vi­
lágháború és — mindnyájan lát­
juk, különösen mi magyarok érez­
zük, hogy — a huszonotévcs há­
ború még mindig nem ért véget. 
Azok a politikai rendszerek, amc- 
lyek huszonöt évvel ezelőtt kard- 
csörtetéssel, félelmetes harcigé­
pekkel európai gyarmatszerzésnek 
vágtak neki, még mindig nem 
eszméltek rá arra, hogy elmúllak 
a nekik annyira jó regi idők; a 
kizsákmányolást, nemzetek leigá­
zását immár nem lehet ágyukkal, 
géppuskákkal, bombákkal állan­
dósítani.

Körülbelül tizmillió hősi ha­
lott teteme porladozik a világ 
minden táján; őket az enyészetbe 
kergette a negyedszázad előtt 
tombolt nagyhatalmi mámor; a 
megmaradottak, az azóta élők 
pedig a mai gazdasági rendszer 
modern rabszolgáivá váltak 
mégis a hősi halottak hamvain,’ 
az élők könnyén, kínján keresz­
tül f e l k e l ő b e n  v a n  az  
i g a z s á g  n a p j a . . .  Egy su­
gara mar lehullott reánk is és 
amikor fájón, szomorúan megem­
lékezünk a tragikus évfordulóról, 
bízván bízunk a Mindenhatóban, 
hogy bölcs intézkedésével felesle­
gessé teszi azt, hogy a huszonöt 
esztendővel ezelőtt megcsufolt 
Igazság győzelmét karddal viv. 
jak ki azok, akik már annyira 
belefáradlak a méltánytalanság,

fgazsagtalanság elszenvedésébe. . .  
Bízva bízunk benne, hogy amikor 
ma, ... evvel a vérzivatar után 
piroslik az ég alja, nem a vér 
gőze festi meg a látóhatárt, ha- 
nem a diadalmaskodó igazság 
orbmszine biztatja könnyfátyolos 
tekintetűnket . . .

(~38 - l l j )

isztert az iparügyi minisztérium ve­
zetése alól saját kérelmére felmen-
tette és tpanigm miniszterré Varga
József dr. iparügpi HUamtitkárt 
vezte ki. Varga József államtitkárnak 
■parügyi miniszterré történt kineve. 
zese az egész magyar ipari és köz- 

azdasági élet körében őszinte örö­
met és megelégedést kelt.

Országos légoltalmi nap 
lesz szeptemberben

oltalmi Liga hivatalos lapja, 
„Kiadó legutóbbi számában érdé- 

es hírt közöl. A lap értesülése szó- 
int

előreláthatólag szeptember 27. 
és 30. napja közötti időben az 
egész ország területén légvé­
delmi légoltalmi gyakorlatokat 

fognak tartani.
-múltban m e g ta rto tt gyakorlatok- 

al szemben, amelyeknél főleg a be­
m utató  jelleget hangsúlyozták a szük­
séges propaganda érdekében, az őszi 
Himkorlatnkndl mór a valóságot meg­
közelítő helyzetben lesznek a felada- 
hik megoldandók, mind a hatósági 
légoltalmi szervezetek, mind a pol­
gári légvédelem részéről.
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Csáky István gróf 
nyilatkozata

a  m a g y a r - n é m e t  b a r á t s á g - e l l e n i  a k n a ­
m u n k á r ó l

A magyar közvéleményben érthető amely intelem volt a
feltűnést keltett Csáky István gróf 
külügyminiszternek julius 20-án a 
sajtó utján közzétett nyilatkozata,

— A legutóbbi hetekben több oldalról észlelhető, hogy a magyar 
közvéleményt igyekeznek németellenes irányba befolyásolni.

— Két u ta t választottak erre az ismeretlen inspirátorok:
a) igyekeznek bizonyítani, hogy Németországnak nincsenek egye- 

'r.os szándékai Magyarországgal szemben és hogy
b) háborús konfliktus esetén a birodalom alul fog maradni.
— E kétirányú erőfeszítést a leghatározottabban elítélem és vissza­

utasítom.
— Teszem ezt úgy is, mint magyar ember és úgy is, mint súlyos 

felelősséget viselő miniszter.
— Nem magyar érdek, hogy a német szándékokat és erőt érintő 

tendenciózus, sőt néha teljesen ham is beállítások ta la jra  találjanak 
Magyarországon is. Még akkor is baráti kötelesség ilyen megtévesztések 
ellen fellépni, ha azok, bár külföldön, de magyar nyelven látnak nap­
világot. E ltekintve a komoly nemzeti érdektől, az igaz magyar szellem­
mel sem egyeztethető össze, hogy eltűrjük, hogy az amúgy is súlyos 
támadásokkal küzködő, önvédelmét gyakorló bevált barátunk ellen 
immár magyar földön is mesterkedjenek.

— Hangsúlyozom, hogy a megtorlásnak minden törvényes eszközé­
vel élni fogok mindenkivel szemben, aki külpolitikánk megbizhatóságát 
jlletőleg kételyeket ébreszt, amikor a  magyar-német jóbaráti viszony 
oktalan elrontásán felelőtlenül buzgólkodik.

— Egyelőre még csak kérem honfitársaim at, hogy bízzák a kor­
m ányra az állítólag veszély ezt etett magyar érdekek védelmét, mert erre 
egyedül a magyar kormány hivatott és képes.

A nyilatkozat megjelenése után 
két nappal pedig a kormány intézke­
désére

a pécsi vizsgálóbíró elkoboz- 
ta tta  Lajos Iván tanügyi fogal­
mazónak „Németország háborús 
esélyei a német szakirodalom

tükrében** cimü röpiratát.
A külügyminiszter nyilt és eré­

lyes állásfoglalását a legteljesebb 
mértékben helyeseljük. A magyar 
külpolitika, csak tiszta eszközökkel és 
eddigi barátai oldalán boldogulhat. 
Semmi keresnivalónk azon az oldalon, 
ahol húsz évnél több idő óta a leg­
mostohább gyermekek mi voltunk. 
Gonosz és rossz szolgálatot tesz a 
magyar boldogulás ügyének, aki a 
magyar külpolitikát ott akarná ma 
folytatni, ahol Károlyi Mihály gróf 
1919-ben abbahagyta. Hogyan? Ta­
lán csak nem a szovjet és Románia 
szövetségeseivé akarnának tenni ben­
nünket? Megdöbbentő és lehangoló 
a tudat, hogy egyes magyar emberek 
önzése hova vezethet. S hogy a cél- 
zatos suttogás hazudozása s a nyom­
tatott betű gyalázkodása hova fajul­
hat.

Egyenjogúságot a szlovákiai magyarságnak!
Nem titkolhatjuk el meglepetésün­

ket és elszomorító lehangoltságunkat, 
amely a szlovák törvényhozás elé 
került „alkotmány-javaslat1* megisme­
rése után kerít hatalmába bennünket. 
A javaslat a magyar kisebbség teljes 
•mellőzésével cs megkérdezése nélkül 
készült és került a törvényhozás elé. 
Hogy célját, amelyet a csehektől 
öröklött és átivódott szellem jellemez, 
eléri-e, súlyos és befejezetlen kérdés. 
A szándék, hogy együttműködés és 
testvériesség helyett a legridegebb 
elnyomást valósítja meg, súlyos té­
vedés, uj és tájékozatlan államférfiak 
elgondolása. A bécsi döntés nemzet­
közi határozmányait, a kisebbségek 
jogainak védelmét illetően, aligha 
fogják hatályon kívül helyezhetni. A 
parancsoló törvényekről, amelyek a 
Kárpátok medencéjében élő nemzeti­
ségek életét irányítják, Szlovákiában 
sem feledkezhetnek meg, ha állami

magyar-német 
barátság méregkeverőihez. A nyilat­
kozat szószerinti szövege a követ­
kező:

Egyet állíthatunk. Azt, hog.y
a magyar falvak józan, okos és 
belátó népe ezekkel a sötét 
mesterkedésekkel egy pillanatig 
sem é rte tt egyet, azokat magá­
tól elutasítja, Németország s a 
nagy német nemzet barátságát 
pedig igaz értéke szerint be­

csüli.
Helyesen cselekszik a kormány, ha 

a konkolyhintők bozótjába a legeré­
lyesebb kézzel nyúl, s még a csöke- 
vényeit is kiirtja azoknak a törekvé­
seknek, amelyek az ezeréves állami 
függetlensége visszaállitására törek­
vő magyar nemzet és nagy barátja, 
Németország között a bizalmas jóvi­
szonyt meglazítani törekszenek.

Örömmel állapítjuk meg, hogy a 
magyar külügyminiszter nyilatkozata 
után a német sajtó az egész sanda 
törekvést a magyarországi zsidók és 
legitimisták méregkeverésének minő­
síti és nem tulajdonit neki túlságos 
fontosságot. S megnyugtat bennün­
ket, hogy az olasz lapok a legkétség­
telenebb bajtársiasság hangján a leg­
élesebben elítélik a magyarországi 
németellenes propagandát.

életük alapjait megszilárdítani akar­
ják.

Eszterházy János gróf a szlovák 
parlamentben hosszabb beszédben is­
mertette a magyarság álláspontját az 
uj alkotmánytörvénnyel szemben, 
amelyet legutóbbi Pozsonyban kihir­
dettek. Rámutatott arra, hogy Szlo­
vákiának olyan alapokat kell terem­
tenie, amelyek alkalmasak lesznek a 
szlováksággal egyilttélö többi nép 
fejlődését is elősegíteni.

A szentistváni szellemből kö­
vetkezik, hogy az alkotmány 
minden betűjét a keresztény 
gondolatnak kell áthatnia. Szá­
moljon az alkotmány azzal, hogy 
a Kárpátok alján nem egy nép 
él, az nem egy nép élettere, 
m ert itt a határokon kívül és

í belül évszázados sorsközösség­
ben egymásra utalt nemzetek

helyezkedtek el.
Számolni kell a földrajzi helyzet­
tel is.

Eszterházy János gróf tiltakozott 
az ellen, hogy a szlovákok a magya­
rokat bármely téren alsóbbrendünek 
tekintsék.

Egyenjogúságot követelt a hon­
foglalás jogán.

Óva intette Szlovákiát Csehország sor­
sától, amit a szűk látókör eredmé­
nyezett. Egyenlőséget követelt a bé­

Egy milliárd angol font . . . Szé­
dületes nagy, behemót összeg. Ma­
gyar pénzben huszonhatmilliárd pen­
gő. Nem csoda, iha akkora port vert 
föl világszerte, hogy annak kavargá­
sától a legélesebb szem sem lát tisz­
tán. Ekkora summa a világ legneme­
sebb valutájában olyan csillogást 
idézhet elő, hogy minden pupilla káp- 
rázik tőle, s valami olyan fordulatot 
vár a világ állapotának változásában, 
aminöre eddig gondolni sem mert 
volna.

Nem kevesebbről volt szó, néhány 
angol lap egy napra felröppent hír­
adása nyomán, mint arról, hogy 
Anglia hajlandó lenne ezermillió font 
kölcsönt nyújtani Németországnak, 
illetve a tengelyhatalmaknak, ha 
hozzájárulnak az európai béke meg­
teremtéséhez és a lefegyverzéshez. A 
híradások szerint a kölcsönnel mód 
nyílnék arra is, hogy a német ipar a 
háborús alapról a béketermelésre tér­
jen át, s megvalósítható lenne az af­
rikai gyarmatok jövő kihasználása is, 
Németország és Olaszország közös 
birtoklásában.

Az Angliában támadt zűrzavar s 
a tengelyhatalmak részéről megindult 
éles támadások azonban, amelyek a 
kölcsön hirét követték, órák alatt 
tisztázták, hogy az egész tervnek 
semmi hivatalos alapja nincs. Csak 
két, arra fel nem hatalmazott ember, 
Wohltat német miniszteri igazgató és 
Hudson angol kereskedelemügyi ál­
lamtitkár magánbeszélgetése közben 
merülhetett föl, mert a feladatuk 
egészen más volt. Az egyik a cetha­
lászat kérdése, a másik pedig az 
eviani értekezlettel összefüggő meg­
oldások: a kivándorlás és menekült­
kérdés elintézése, amikben messze­
menően meg is egyeztek.

Chamberlain miniszterelnök és Ha­
lifax külügyminiszter, akiknek Hud­
son ma is bizalmasa, sietve jelentet­
ték ki, hogy az angol megbízottnak 
nem volt meghatalmazása a kijelentés 
megtételére. Göring vezértábornagy 
pedig, akinek viszont Wohltat a bi­
zalmasa, szintén megcáfoltatta a kel­
lemetlen híradást. A német sajtó sze­
rint a nagy eréllyel megindított an­
gol propaganda azért állította be 
ilyen feltűnően a légből kapott köl­
csön ügyét, hogy vele és a békehaj­
landóság hirdetésével a német közvé­
leményt elkápráztassa, ellenállóké­
pességét pedig gyengítse. Az olasz 
lapok is méltatlankodva utasították 
vissza az állítólagos angol kölcsön- 
ajánlatot, amely Németország jogait 
volna hivatva megvásárolni.

Hogy a nagy port vert vihar senki 
áldozatot nem követelt, bizonyítéka, 
hogy Hudson és IFo/Utaí tárgyalása 
tovább folytatódik, s változás csak 
annyiban állt be, hogy IFo/Utat mellé 
Göring tábornoknak egy másik bi­

csi döntés alapján a magyarok ré­
szére. Helytelenítette, hogy a nem­
zeti csoportokra vonatkozó alkot­
mányjogok csak annyiban érvénye­
sek, ha az illető nemzet anyaorszá­
gában a szlovák kisebbség is élvezi 
ugyanazokat a jogokat. Ez a megszo­
rítás beleszólás egyes külállamok vi­
szonyaiba, s hatóság nincsen, amely 
döntene fölötte. Felszólalását igy vé­
gezte Eszterházy János gróf:

— Nem akarunk bárkitől is bármit 
elvenni, hanem csupán azt követel­
jük, ami minket az isteni törvények 
szerint feltétlenül megillet.

zalmasa is megérkezett Londonba, 
aki a német kormány újabb utasítá­
sait hozta.

Feltűnő a francia lapok híradása, 
hogy Parisban bizalmatlanságot és 
aggodalmat keltett az egy milliárd 
fontos kölcsön terve. A francia sajtó 
azon aggódik, hogy a szívélyes angol­
francia viszony ellenére is, bizonyos 
keretek között megegyezés jöhet létre 
az angolok és németek között. Az 
angol baloldali lapok gúnyolják a 
kormányt, s azt hangoztatják, hogy 
Hitler Adolf úgyis megvetéssel utasí­
taná vissza az ajánlatot.

A nagy újdonság tehát még na­
gyobb bizonytalanságot támasztott. 
Nem oldott meg semmit, sőt, Fran­
ciaország mellett Amerika és a Szov­
jet gyanakvását is felébresztette 
Anglia iránt, ami abból i s ' feltehető, 
hogy az egyik tekintélyes angol vi­
láglap szerint Amerikában már he­
tekkel előbb tudtak a fonUólcsön 
ügyéről.

A danzigi kérdés fontossága egye­
lőre háttérbe szorult. A kisebb-na- 
gyobb csetepatékat, amelyeket a ten­
gelyhatalmak lapjai szellőztetnek, a 
lengyel újságok sorra cáfolják. Kü­
lönösen hangoztatják, hogy Hitler 
Adolfnak danzigi államfővé való -meg­
választása a képzelet szüleménye. A 
német sajtó viszont aláhúzza, hogy 
a harmadik birodalom semmiféle 
egyezkedő megoldást nem fogad el a 
danzigi kérdésben.

Az európai helyzet tehát nyugodt,
c.sak mindössze tótágast áll.

A Szovjettel való megegyezés hú­
zódik, Anglia most ott Í3 gazdasági 
nyomással próbálkozik, de minden 
valószínűség szerint, hasztalanul.

Több eredmény állapithatxj meg a 
tiencsini kérdésben. A tokiói egyez­
ménnyel, amelynek bejelentését az 
angol alsóház nyomott hangulatban 
fogadta, Anglia elismeri Japán kü­
lönleges érdekeit Kínában. Engedett 
é.s Kínát magára hagyta. Csangkái- 
sek, a kínaiak vezére, azonban kije­
lentette, hogy Kina nem Csehszlová­
kia, a harcot folytatja.

Közvetlen közelünkben is figye­
lemreméltó események torlódnak. A 
román lapok mind nagyobb élénkség­
gel folytatják a magyarellenes uszí­
tást. Szökevényekről beszélnek, akik 
a kínzások elől hozzájuk menekültek. 
Egyben pedig büszkén hiresztelik, 
milyen jó dolguk van náluk a kisebb­
ségeknek. Arról persze mi irtatnánk.

Szlovákiából pedig tömegesen uta­
sítják ki a magyar családokat. Azo­
kat, akik a visszacsatolt Felvidéken 
születtek, egyszerűen átkergetik a 
határon. Csak a legszükségesebb hol­
mit hozhatják magukkal. Nem értjük 
ezt a féktelen gyűlöletet, s elképzelni 
sem tudjuk, hova vezethet. A szom­
szédi jóviszony megszilárdítására 
semmi esetre sem.
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Jő a  g a b o n a te r m é s !
A legutóbbi hivatalos vetésjelentés 

kiadása óta eltelt két hct időjárása 
az aratási, hordási cs cséplési mun­
kálatokra kedvező volt. A gabonane- 
miiek aratása a befejezéshez közele­
dik, cscplését pedig a legtöbb vidéken 
megkezdték. A próbacséplések ered­
ménye azt mutatja, hogy

a termés jobb, m int amilyet a 
lábonálló gabona becslése alap­
ján vártak. Búzából ezidőszerint 
minőségre kitűnő, mennyiségre 

jó term és várható.
Országos átito&ban ezidőszerint 

(Kárpátalja nélkül) összesen kb, 
29,i^^.000 mázsa buztatermés vár­
ható.

A r<xzs aratását a legnagyobbrészt 
befejezőéit. Hordása és cséplése fo­
lyamatban van. A cséplési eredmé­
nyek a  ..legutóbbi becsléssel szemben 
némi csökkenést mutatnak. Országos 
átlagban ^.Kárpátalja néákiil) össze­
sen kb. 9,2Q2.000 mázsa rozstermés 
várható.

Az őszi árpát learattíík é.s cséplé- 
sét is nagy részben befejezték. Minő­
ségre és mennyiségre is jó termést 
adott.

A tavaszi árpa aratása és cséplése 
folyamatban van. A megdőlt vetések 
helyenként megszorultak, a szemek 
apadtak és vékonyak maradtak. Or­
szágos átlagban (Kárpátalja nélkül) 
összesen kb. 7,769.000 q árpatermés 
várható.

A zab érése a befejezéshez közele­
dik. Az Alföld egyes vidékein pedig 
aratását már megkezdték. Országos 
átlagban (Kárpátalja nélkül) össze­
sen kb. 3,9M.000 q zabtermés vár­
ható.

A tengeri címerét hányja, csőkép- 
zödése megindult és a csövek szép 
számban mutatkoznak. Szára erőtel­
jes, szép magas és üdezöldszinü.

További fejlődéséhez már sür­
gősen kiadós esőre volna szük­

sége.
A burgonya korai fajtái elvirágoz­

tak és nagyrészben piacra kerültek. 
A gumók általában jól fejlettek és 
egészségesek. Érzik a csapadék hiá­
nyát. A cukorrépa erőteljesen növe­

N y á r i e g é s z s é g ü g y i  s z a b á ly o k
A budapesti kerületi elöljárók, 

mint elsőfokú egészségügyi hatósá­
gok. falragaszokon hívták fel a fővá­
rosi lakosság figyelmet a nyári mele­
gekkel együtt jelentkező megbetege­
dési lehetőségekre, illetve az azok 
ellen való védekezésre. Minthogy a 
vidék egészségügyi berendezései, saj­
nos, lényegesen rosszabbak a főváro­
sénál, tehát, a betegség megelőzésére 
irányuló óvatosságnak még nagyobb 
a. jelentősége, és bár a hőség — leg­
alább egyelőre — csökkent, mégis 
az alábbiakban közöljük a legfonto­
sabb egészségügyi rendszabályokat 
azzal, hogy

aaját és családja érdekében 
cselekszik mindenki, aki a maga 
házatáján azokat lehetőség sze­

rin t megtartja.
A szerves anyagoknak a melegebb 

időben gyorsabban bekövetkező bom­
lása igen sokfele betegség terjedését 
idézheti elő és igy nagymértékben 
veszélyezteti a közegészséget. Az ily- 
módon fenyegető veszély elhárításá­
ra a közegészségügyi és köztisztasági 
szabályoknak pontos 'betartása bizo­
nyult eddig a legthathatásabb óvin­
tézkedésnek.

ügyelni kell az udvarok és a

kedik, levélzete dús. További fejlődé­
séhez csapadékot kíván.

A takarmányrépa gyökérzete jól 
és erőteljesen fejlődik. A kerti vetc- 
mények eddig jól fejlődtek, de most 
már érzik az eső hiányát. Az uborka 
korai vetéseinek termése nagy tömeg­
ben és jó minőségben piacra került. 
A zöldpaprika korai termése piacra 
került. A vöröshagyma korai fajtáit 
már szedik. A káposzta jól fejlődik, 
de már esőt kiván. A bab hüvelyei 
szép nagyok, teltek és bőven mutat­
koznak. A zöldborsó korai termése 
piacra került. Az uj vetések virágzás­
ban vannak. A magborsó korai faj­
táit elcsépeltek. A késői fajták ara­
tása és cséplése folyamatban van. A 
mák elvirágzott, érésben van. A len­
cse a nagy hőség következtében gyors 
érésnek indult. Egyes vidékeken arat­
ják, .sőt cséplik. A rostlen sok vidé­
ken kissé alacsony és ritka maradt. 
Az olajlent nagyrészben learatták és 
csépelik.

A íafearmifnj/ofe közül a lóhere má­
sodik kaszálása minőségre jó, meny- 
nyiségre közepes termést adott. A 
lucerna második kaszálása jó közepes 
hozammal megtörtént, helyenként 
harmadszor vágják. A magherék vi­
rágzanak. A muhar további fejlődése 
esőt kiván. A zabosbükkönyt jó ered­
ménnyel betakarították. A csatornádé 
jól fejlődött, de már érzi a csapadék 
hiányát. A rétek füfejlődése a nagy 
hőség következtében megállóit.

A legelők egyes vidékeken kez­
denek kisülni

és már csak a mélyebbfekvésü helyek 
adnak elegendő táplálékot a kijáró 
jószágnak.

A dinnye (görög és sárga) jól fej­
lődik, indái szép hosszúak és erőtel­
jesek.

A gyümölcsfák közül a kajsziba­
rack jó cs bőséges termést adott. 
Cseresznyéből és meggyből jó ter­
més volt. A korai alma és leérte 
piacra került. Késői fajtái jó termést 
Ígérnek. Szilvából és dióból szintén 
jó termésre van kilátás.

A szőlők fejlődésére az utóbbi he­
tek időjárása kedvező volt. A pero­
nospora továbbterjedését a száraz 
időjárás megakasztotta.

járdák tisztántartására , továb­
bá arra , hogy a szerves hulla­
dékokat és a rothadó anyago­
kat a lakásokból, házakból, ud­
varokból, istállókból, ólakból és 
azok környékéről mielőbb e ltá­

volítsák.

Gondoskodjon mindenki arról, hogy a 
házi szemetet, valamint a konyha­
kerti hulladékokat is minél előbb el­
fuvarozzák

A házi legyek a fertőző beteg­
ségeknek, különösen a hastí­
fusznak, husmérgezésnek, vér­
hasnak, gümőkórnak, kolerának, 
lépfenének, himlőnek és más 
súlyos betegségnek a terjesztői

és pedig úgy, hogy amikor a beteg­
ségek egyikének-másikának kórokozó 
csiráival fertőzött húsra, kolbászra, 
ürülékre, váladékra szállnak, akkor 
lábaikra, szárnyaikra tapadnak a ra­
gályos betegséget okozó csirák s az 
ily módon fertőzött legyek rászállnak 
az emberi élelmiszerekre, húsra, tejre, 
kenyérre, süteményre, cukorkára, 
gyümölcsre és más ételncmüekre. és 
ezekre átviszik a. betegségek esiráit. 
és az akként fertőzött anyagok elfo­

gyasztása által fertőződnek az embe­
rek.

Az elsorolt betegségeket a legyek 
az emberekre még úgy is átvihetik, 
hogy a korokozó csirákkal fertőzve 
megszűrják az embert, és igy közvet­
lenül a vérbe, viszik át a betegségeket 
okozó csirákat. A legyeket ablakháló, 
ajtófüggönyök alkalmazásával lehet a 
lakástól, konyhától, éléskamrától, mé­
szárszéktől, stb. távoltartani és légy­
fogók, légyölő papírok alkalmazásával 
lehet pusztítani. A lakásokban tar­
tott, üzletekben és piacokon árusí­
tott élelmicikkeket, továbbá a köz- 
fogyasztásra szánt anyagokat gon­
dosan, hálóból készült tartályok al­
kalmazásával, vagy sűrűn szőtt fehér 
mullal való befödés által kell a fertő­
zéstől megvédeni.

Gyümölcsök, a nyersen vagy 
elkészített állapotban fogyasz­
to tt hideg ételek, sütemények, 
cukorkák és élelmiszerek csak 
portól, bogaraktól védetten áru­

síthatók.
A közvetlen fogyasztásra szolgáló 
árukat sem az üzlet elé kirakni, sem 
a nyitott üzletajtóban, vaalmint nyi­
tott kirakatablaknál tartani nem 
szabad.

H ét v ité z t  m eg fo szto tt a  
K orm ányzó a v ité z i c ím tő l

Magyarország kormányzója — mint 
a Vitézek Főkapitánya — az Orszá­
gos Vitézi Szék előterjesztésére Baky 
íjászló nyugállományú esendőrör- 
nagy, budapesti, Zsengellér József 

nyugállományú csendőrszázados, sar- 
kadi, Makay Miklós dr. e. e. főhad­
nagy, kereskedelmi és iparkamarai 
előadó, budapesti, Borosdy Gyula e. 
e. főhadnagy, gépészmérnök, buda­
pesti, Gál Csaba e. c. főhadnagy,

Mégy uj Katolikus püspök
A Szentatya kinevezte Czapik 

Gyula apostoli protonotáriust vesz­
prémi püspökké, Madarász István 
pápai prelátust kassai püspökké, Bub­
nics Mihály címzetes püspököt rozs- 
nyói püspökké, Grösz József címzetes 
püspököt szombathelyi, püspökké. — 
Bubnics Mihály és Grösz József eddig 
is vezették mint adminiszt rátorok egy­
házmegyéiket. Bubnics Mihály a cseh 
uralom alatt is a magyar egyházi in­
tézmények vezetője volt. A magyarok 
nagyra becsülték; Czapik Gyula if­
jabb korában Horthy Miklós gyerme­
keinek nevelését vezette Becsben. 
Nagytudásu, ragyogó tollú iró, az 
ujságirórend egyik büszkesége. Ma­
darász István a kultuszminisztérium­
ban vezette a katolikus ügyek osztá­
lyát. A négy cgyházfcjedelem kine­
vezése nemcsak a katolikus közélet­
nek, de az egész hazának nagy szel­
lemi és erkölcsi nyeresége.

Kilenc egészségház 
épül Baranyában

A zöldkeresztes egészségvédelmi 
körzetek, a falu szociális alap és a 
belügyminisztérium anyagi támoga­
tásával a célnak mindenben megfe­
lelő kilenc korszerű egészségház épült 
Baranya vármegyében . . . Ezek kö­
zül kettő már megkezdte működését, 
a többi

hétben pedig augusztus 15-én 
indul meg a népjóléti tevékeny­

ség.
A mohácsi Dunaszigclen az ősz fo­
lyamán kezdik meg egy nagyobb 
pgégawégháss elütését. l

A háztulajdonosok kötelesek az 
olyan házakban, ahol a WC-bo vízve­
zeték nincs bevezetve, ezeket a helyi­
ségeket különös gonddal tisztán tar­
tani, kellően fertöllcniteni, mégpedig 
úgy, hogy

naponta háromszor 10 százalé­
kos oltatlan, vagy 20 százalé­
kos oltott mésszel, esetleg 5 
százalékos karbolsavval készült 
oldatból legalább egy litert 

használjanak fel,

olymódon, hogy az oldatok a fertő­
zött helyeket egyenletesen vonják be.

Ezek a szigorú egészségügyi ren­
delkezések falragaszon is megjelen­
tek a főváros utcáin. A kerületek 
vezetői a közegészségügyi rendszabá­
lyok pontos betartására különösen 
felhívják a háztulajdonosokat, azok 
megbízottait, a szálloda- és penzió­
tulajdonosokat, a nagyobb vállalato­
kat, gyárakat, az építkezések felelős 
vezetőit, a vendéglősöket, kávésokat, 
kocsmárosokat, kifőzőket, az élelmi- 
szerkereskedöket, a husiparosokat Ó3 
azokat, akik állatokat tartanak. 
Hangsúlyozzák a kerületi elöljárók, 
hogy a közegészségügyi szabályok be 
nem tartása lcihágási eljárást von 
maga után; a mulasztásokat, a tör­
vény értelmében szigorúan büntetik.

műszaki tanácsos, budapesti, Csia 
Sándor e. e. hadnagy, HEV-segédtit- 
kár, szentendrei és Szendrödy-Kováeh 
Gyula dr. e. e. zászlós, ügyvéd, bu­
dapesti lakosnak a Vitézi Rend tag­
jai közül közigazgatási utón való tör­
lését, azért, mert a Vitézi, Rend szel­
lemével cs annak tett. esküjével el­
lentétbe. került, tudomásul venni mél- 
tóztatott.

Horthy István
repülőbravurja

Vitéz nagybányai Horthy István, a 
Magyar Aeroszövetség elnöke, bravú­
ros repülőteljesitménnyel, kicsiny,

alig 100 lóerős sportrepülőgé­
pén, teljesen egyedül, műszerek 
nélkül, négy nap a la tt Buda­
pestről Bombaybe repült, 7000 

kilométeres u tat téve meg,
sokszor sivatagok cs tenger felett.

A nagyszerű repülölcljesitmény 
nemcsak Magyarországon keltett a 
pilóta személye miatt, nagy és őszinte 
elismerést, de a teljesítményt érté­
kelni tudó külföldi, szaktekintélyek és 
repiilökörök is a, legnagyobb elisme­
réssel emlékeznek meg a Magyar 
Aeroszövetség elnökének lel jenit me­
nyé rőt.

A szab ad idő-m o zgal­
mak kongresszusa
Hamburgban julius 21-én nyílt 

meg a Kraft durcli Freu.de. német 
szabadidő-mozgalom rendezésében a 
nagyjelentőségű akciók kongresszusa, 
amelyen képviseltette imagát az olasz 
Dopotovoro é.s a magyar „Becsüld a 
munkát" szabadidő szervezet is. A 
magyar szervezetet vitéz Marton Béla, 
a Nemzeti Munkaközpont elnöke kép­
viselte.

A kongresszus megnyitó ünnepsé­
gén nagy ünnepléssel fogadták Mar­
ton Béla elnököt, aki beszédében is­
mertette a magyar kormány szociális 
programját és a munkáskérdés meg­
oldása, valamint a szabadidő-mozga­
lom megszervezése érdekében tett in- 
tezkedéöfit.

Freu.de
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m unkástrag’édia
N ém etországban

Megrázó eseményről küldenek egy­
ezerre Retten is tudósítást a német­
országi Prenzlauból. Mészáros Sán­
dor nevű mezőgazdasági munkástest­
vérünk halálosvégü balesetéről szá­
molnak be a levelek, amelyeknek fon­
tosabb részleteit az alábbiakban kö­
zöljük:

~  Fájdalmas szívvel kell tudat­
nunk, — Írja Szabó Ferenc tolmács 
Neuensundból — hogy újra egy igaz 
magyar testvérünk haláláról kell be­
számolnunk. Munka közben érte a 
halál. Mészáros Sándornak hívják, 
Rosentbal über Strassburg községben 
dolgozott. Legfájóbb az, hogy az em­
beri felületességnek lett az áldozata. 
Szénát hordani voltak, a német ko­
csis a rakott szekérrel hirtelen for­
dult, a szekér felbillent, munkástár­
sunk. leesett a szekérről és

egy nap múlva, fájdalmas kínok 
között a prenzlaui kórházban 

meghalt.
lÖtvenMrow. évet élt és dolgozott 
otthon, békességben, hét családjával 
együtt, és messze idegenben kellett a 
sírját -megkoszorúznunk. Magyar test­
vérhez méltóan, könnyes szemmel és 
fájdalmas szívvel kisértük utolsó út­
jára. A temetésről képet is küldünk. 
(A temetés szomorú képét a Képes 
Híradó mai számában közöljük. A 
szerk.)

— Arra kérjük mi, a kőrösladányi 
munkások neuensundi csoportja, hogy 
a mi kedves lapunk, a Vasárnap ut­
ján néhány szót üzenhessünk Német­
országban dolgozó magyar testvé­
reinknek.

— Kedves magyar munkástestvé­
reink! Mi, a neuensundi munkások 
28-an és a többi magyar munkások, 
akik ezt a sirt körülálltuk és a han­
tot koszorúkkal befedtük, üzenjük 
innen, hogy

kéz a kézben, egyetértésben, 
igaz testvérhez méltóan dolgoz­

zunk,
hogy ne forduljon elő ilyen szomorú 
eset, mert bennünket is várnak ott­
hon az édesanyák, az édesapák, a ked­
ves gyermekek, a szülök, akiktől fájó 
szívvel búcsúztunk el valamennyien 
azzal a reménnyel, hogy munkánk 
után édes magyar hazánknak jó hír­
nevet és jövőnk megalapozásához egy 
kis összeget hazaküldve, térhetünk 
vissza a családi tűzhelyhez.

—  Imádkozzunk, magyar testvérek, 
a Mindenhatóhoz, hogy

hazánk, ez az egyetlen drága 
föld, szabad legyen és újra 
nagy, hogy mindnyájunknak 
boldog vetést és aratást adhas­
son egy életen keresztül, hogy 
vereitékes munkánk után, ha 
örökre pihenni térünk, szem- 
fedőnkre magyar foki borul­

jon . . «
A kőrösladányi munkások neuen­

sundi csoportjának nevében: Szabó 
Ferenc tolmács. — Bögre István, 
Kiss Imre, Veres István, Biró János, 
Marsi István és társaik.

A neuensundiak nagyon szép leve­
lét kiegészítik a vajai csoport sorai. 
A vajaiak, akik Vollenthin über 
Prenzlanbcjn. dolgoznak, így Írnak:

— Magyar testvérünket., a hét- 
gyermekes Mészáros Sándort, bal­
eset. érte. Utolsó szavait a vasmegyei 
Tangl József tolmácsolta a prenzlaui 
kórházban és igy tudom, hogy mi­
lyen kínok között, halt meg és milyen 
szegénységben hagyta özvegyét és 
árváit.

— Hogy valamennyire is enyhít­
sünk a szerencsétlen család fájdal­
main és néhány könnyük letörlését 
megkíséreljük, a vajai csoport min­
den tagja, tolmácsunkkal, Tangl Jó­
zseffel az élén, egy-egy márkát adott 
a család részére, örülnénk, ha minden 
Németországban lévő magyar test­
vért megragadna ez a borzasztó eset 
és segítene itt, ahol arra szükség 
van. Érezzük bele magunkat a sze­
rencsétlen család helyzetébe és ad­
junk hálát az Istennek, hogy minket 
még tart kegyelmében.

T öbb m int kilencezer verset írt már 
cMisík J á n o s ...

Kis apró. mokány emberke. Mo­
solygó tekintetéből a lován visszafelé 
ülő ősmagyar jut a szemlélő eszébe, 
ahogy nyilat küld az üldöző felé. így 
játszik Misik János is a sorssal, 
amely sohasem volt kegyes és irgal­
mas hozzá. De legyőzni nem tudta, 
mint ahogy ő sem azt. Viadaluk sza­
kadatlanul tart ma is s ezért ül 
Misik János még mindig visszafelé a 
lovon.

Pedig kilencezernél több verset 
irt eddig életében.

S nem is látszik meg rajta. Mindakét 
keze egyforma bosszú. Egyik sem 
kopott el. Ha Írógép lett volna, nem 
győznék már javítani s ha töltőtoll 
lenne, nem fogna, ha az egész tinta­
gyárat bele töltenék is. De ő vidám 
lendülettel rója a sorokat s halad a 
tízezredik vers felé, mert saját be­
vallása szerint is ö a. világ legtermé­
kenyebb magyar költője. Ez a diszitő 
megkülönböztetés pedig kötelez, arra 
legalább is, hogy a hosszú táwerse- 
lés rekordját valaki élőlény el ne 
hódítsa tőle.

Mert tetszik tudni, kérem, mennyi 
az a kilencezer vers? Több, mint 
amennyit Arany, Petőfi ésVörösmarty 
együtt írtak. Mennyiségben minden­
esetre jóval több, pedig csak Petőfi 
halt meg fiatalon. Arany és Vörös­
marty elég magas kort értek. Petőfi

HARCOLNI ÉS DOLGOZNI!
A most rendszeresített közérdekű munkaszolgálat I. zászló- 

ialjának eskütételi ünnepségén hangzott el ez a jelmondat, mint 
a mai magyarság célkitűzése. A katonai alakulatba sorozott, fegy­
veres szolgálatra alkalmatlan ifjak ásóval, munkaszerszámokkal 
szolgálják a mai nehéz időkben a hazát; amig tehát a harcrakész 
hadsereg tagjai a fegyverforgatásban képezik ki magukat, addig 
az ifjúságnak ez a másik rétege az alkotó munkára vértezi fel 
magát készséggel, szakértelemmel.

H a r c o l n i  é s  d o l g o z n i !  — azonban az uj Magyar- 
ország megépítésének ezekben az éveiben nem lehet csak az 
éppen soron lévő ifjakra és csak ideig-óráig kötelező ez a jelszó! 
H a r c o l n i a  é s  d o l g o z n i a  k e l l  e b b e n  a h a z á b a n  
m i n d e n k i n e k ,  b á r h o v á  á l l í t o t t a  s o r s a !  Érezze át 
mindenki, hogy amikor nehéz harcot harcol akár a több tudásért, 
akár a jobb egészségért, akár a tömegek szociális felkarolásáért, 
vagy akár a különb, jobb termésért, még akkor is, ha ezeknek a 
részlet-céloknak valamelyike érdekében csak egészen jelentékte­
lennek látszó tevékenységet fejt is ki, már ennek, a reméljük, 
minden szívben visszhangzó nagy vezényszónak tesz eleget. Ismé­
teljük: mindenki, bárhol és bármilyen kötelességeket kell ellátnia, 
állandóan gondoljon arra, hogy úgy kell végeznie dolgát, mint a 
szolgálatban lévő katonának, aki harcol és dolgozik ezért a szeren­
csétlen országért és annak szerencsésebb, boldogabb jövő jéért!...

BARTOSS KÁROLY

— A z  lenne talán a leghelye­
sebb, ha minden csoport a maga 
körében összeszedné a jőszivüek 
adományát és az összeget bekül- 
dené Berlinbe, a Munkásvédő 
Irodához, — Berlin S. W. 11. 
Dessauer Strasse 28—29. — 
amely bizonyára szívesen to­
vábbítja illetékes helyre az 

összeget.
Magyar hazafias szeretettel üdvöz­

lök minden magyar testvért és a 
szerkesztőséget a csapat nevében:

Demeter András

A két, egymástól függetlenül meg­
irt levélhez, azt hisszük, felesleges 
egyetlen szót is hozzáfűznünk; csak 
talán még ideírjuk András Demeter 
levelének utóiratát:

Testvérek! Csak a jókedvű ada­
kozót szereti Isten!

(-— ss.)

nem is vitte sokra, még nyolcszáz 
költeményt sem irt.

Adassék meg az elismerés Misik 
János barátunknak, aki most itt ül 
előttünk s újságolja, hogy váloga­
tott költeményeit második kiadásban 
akarja megjelentetni. Huszonkilenc 
vers van benne mindössze.

S két könyvet tesz le elém. Az 
egyik a leendő második kiadás, a 
másik . . .

Erről igazán érdemes írni, mert 
aligha akad a magyar földön olyan 
halandó, aki ebből második kiadást 
tudna még csak megkísérlem is.

Ez a vaskos könyv a következő 
címet viseli: „Emléksorok“. 
Tele könyvkritikával, szellemes 
mondásokkal, versekkel, aláírá­

sokkal, ajánlott arcképekkel.
És nem ám holmi ágrólszakadt, bor­
zas lángeszek odavetett tákolmányai 
s rosszul sikerült fényképei sorakoz­
nak benne, hanem olyan aláirott arc­
képek, mint a József királyi hercegé. 
Augrcszta főhercegnőé, Albrecht ki­
rályi hercegé, Apponyi Alberté, Sc- 
rédi Jusztinján hercegprímásé s a 
közélet sok-sok előkelőségéé. Megta­
láljuk a sorok között az irodalom, a 
művészet és tudomány legtöbb ki­
válóságát. Köztük világnagyságokat: 
Alja Rachmanovát (orosz írónőt); 
Lehár Ferencet (a híres zeneszerző);

Jeritza Máriát, Saljapint, Flétát (vi­
lághírű operaénekesek). E lap terje­
delme kevés volna, ha az L’mZéfeeorofc 
minden érdekességét fel akarnók so­
rolni.

Azzal az akaraterővel, amellyel a 
mi Misik barátunk ezeket az emlék­
sorokat összegyűjtötte, Amerikában 
biztosan felhőkarcolót építtethetett 
volna magának. Nálunk valamivel 
kevesebbet ér el, pedig ez a telj esi t- 
ménye is felér a táwersirás eredmé­
nyével :

kilencezer költeményéből hu­
szonkilencet másodszor is ki fog 
adni, hogy egy kis pénzmagra 

tehessen szert.
Az Emléksorok-X>a irta egyik lelkes 

pártfogója:
„Legköltségesebb építkezéseink a 

— légváraink!"
Soha tékozlóbb embert jobban nem 

jellemeztek, mint ez a néhány szó a 
mi távverselő költő barátunkat. De 
benne van valahogy a mai magyar 
élet megnehezült küzdelmének sok 
esetben sanyarú céltalansága is. A lo­
von háttal ülő magyar, aki nem lát­
hatja, hova rohan a lova, mert a bal­
sors leselkedését kell elhárítania . . .

Küzd, vergődik. Előre akar törni 
mindenáron. S talán eléri, hogy ki­
lencezer megirt verséből néhányat 
el is tud adni. Annyit legalább is, 
hogy éhen ne haljon . . .

M. J.

A  h ő s ö k  n é v s o r a . . .
A Honvédségi Közlöny nyomán a 

napisajtó is közölte azoknak a hős 
katonáknak és hősi halottaknak név­
sorát, akiket az uj magyar területek 
visszakapcsolása alkalmával végzett 
hadműveletekben való részvételükért 
a legfelsőbb Hadúr méltóknak Ítélt 
a kitüntetésre. Lapunk szűk terje­
delme nem nyújt módot, hogy a ha­
talmas és dicső névsort mi is közöl­
hessük. Lélekben azonban magunk­
hoz emeljük a ma hőseit, imát kül­
dünk a hősi halottak sírjára és büsz­
keségünk és hálánk övezi utódaikat 
és hátramaradottaikat.

A hősök névsora minden egyedé- 
ben az uj Magyarország örök és el- 
mulhatatlan kincse.

Áldás reájuk, akik élnek és béke a 
halottaknak!

Amerikai magyarok 
Budapesten

Julius 23-án este Lengyelországon 
át Budapestre érkezett az Amerikába 
szakadt magyarok Verhovay segély- 
egyesületének nagyobb csoportja, köz­
tük a második generációból is szá­
mosán. A csoportot Munkácson ünne­
pélyesen fogadták a feldíszített pá­
lyaudvaron. Az üdvözlést Vargha Ist­
ván, a Verhovay segélyegylet főpénz­
tárosa köszönte meg, mélyen megille- 
tődött szavakkal, s leborulva a földre, 
megcsókolta a magyar rögöt.

Budapestre érkezve, a feldíszített 
pályaudvaron a magyarok világszö­
vetsége nevében Nagy Károly dr. ny. 
főkapitányhelyettes köszöntötte az 
óhazába ellátogató magyar testvé­
reinket.

A csoport nevében Kun Bertalan, a 
Verhovay segélyegylet igazgatója 
mondott köszönetét, könnyekig meg­
hatva, a segélyegylet 40.000 tagjának 
szeretetét és üdvözletét tolmácsolva.

Az amerikai magyarok julius 24-én 
elhelyezték a Hősök Emlékkövén a 
Verhovay segélyegylet koszorúját, 
majd Washington György szobrához 
mentek, azon is koszorút helyeztek 
el, végül a Kerepesi-temetőbe zarán­
dokoltak Kossuth Lajos sírjához.



Pályázat a szőlészeti 
és borászati szakiskolákba

A földmivelésügyi miniszter a 
soproni, balatonarácsi cs kecskeméti 
szőlészeti és borászati, szakiskolák 
1939—40. tanevére a tanulók felvé­
tele céljából pályázatot hirdetett. A 
szakiskola három évfolyamú. Az első 
év a soproni, balatonarácsi vagy kecs­
keméti, a második év az egri, balaton­
arácsi vagy tarcali, a harmadik év 
pedig a budafoki szőlészeti és borá­
szati szakiskolában végzendő el. A 
harmadik év sikeres befejezésével a 
tanuló végbizonyítványt nyer, amely 
az állami és a 100 kát. holdon aluli 
kiterjedésű magánszölőgazdaságok- 
ban önálló szőlőkezelőként, illetve az 
állami és a magánpincegazdaságok­
ban pincemesterként való alkalmazás­
ra képesít. A tanév október hó 1-én 
kezdődik és július hó 31-én végződik. 
Az első és második évet végzett tanu­
lók a nyári szünidő felét a szakisko­
lánál gyakorlati munkák végzésével 
tartoznak eltölteni. A soproni, bala­
tonarácsi és kecskeméti szőlészeti és 
borászati szakiskolák első évfolya­
mára rendes tanulókul oly pályázók 
vehetők fel. akik 17. életévüket be­
töltötték, legalább az elemi iskola 
VI. osztályát sikerrel elvégezték, ép, 
erős, egészséges, gyakorlati munkák 
végzésére alkalmas testalkattal bír­
nak s feddhetetlen előéletüek. A szak­
iskolai tanulók részére internátus áll 
rendelkezésre. A tanulók elhelyezést 
és teljes ellátást kapnak, amiért sze­
mélyenként havi 20 (húsz) pengő el­
látási dij fizetendő a szakiskola 
pénztárába. Teljesen vagyontalan, jó 
magaviseletü és jeles előmenetelő ta­
nulók a fél vagy az egész ellátási dij 
elengedésében részesülhetnek. A fel- 
vétel iránti, kérvények, amelyekben a 
folyamodó eddigi foglalkozása részle­
tesen leírandó és bizonyítványokkal 
igazolandó, a földmivelésügyi mi­
niszterhez címezve augusztus 20-ig a 
soproni, balatonarácsi vagy kecske­
méti m. kir. szőlészeti cs borászati 
szakiskola igazgatóságához adandók 
be.

Holdpénzelőleg  
a dohányterm előknek

A m. kir. pénzügyminiszter meg­
engedte, hogy azoknak a 3 kát. hold 
800 négyszögölön és annál nagyobb 
területen termelő dohánytermelőknek, 
akik a folyósítandó előleg visszafize­
tésére kellő biztosítékot nyújtanak, a 
már engedélyezett kát. holdankinti 
60 pengős rendkívüli holdpcnzclölc- 
gén felül

az engedélyezett területnek do­
hánnyal tényleg beültetett min­
den egész kát. holdja után a 
dohánytermeléssel kapcsolatos 
munkálatok költségeire 50 pen­
gő rendkívüli kivételes hold- 

pcnzclőleg folyósittassék.
A rendkívüli kivételes holdpénzclő- 
legért az érdekelt dohánytermelőknek 
a m. kir. dohányheváltóhivataloknál 
beszerezhető kérvényürlapon kell fo- 
lyamodniok. Azok a dohánytermelők, 
akik dohánykcrtészeik>kel kötött szer­
ződés szerint kertészeiknek előlegeket 
nem nyújtanak, a kedvezményre 
igényt nem tarthatnak. Az 1939. ter­
melési évre a rendes holdpénzelőleg 
összege az engedélyezett terület ke­
retén belül dohánnyal tényleg beül­
tetett egész kát. holdankint 40 pen­
gében, a rendes zsinórpénzelőleg ösz- 
szege pedig a pénzügyőri sulyf elvétel 
alapján előirányzott minden méter­
mázsa száraz dohánylevél után 4 
pengőben állapíttatott meg, ez utób­
bit. a. 3 kát. hold 800 négyszögölön 
aluli termelők is igénybe vehetik.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi á ron:

S z ig e t i  N á n d o r é s  F ia
ékszerésznél,
B pest, II. Ofaas faaor 33. (saját ház)

E m e lk e d e t t  a
Mig az elmúlt év júniusában buza- 

c.s rozskivitelünk összesen 80.000 q 
volt,

ez év júniusában 437.714 q bú­
zát és 8698 q rozsot adtunk el 

külföldre.
Exportált búzánk legnagyobb része, 
366.214 mázsa Olaszországba ment, 
buzavásárlónk rajta kívül csax egy 
volt, Svájc. Ide 71.100 mázsa búzát 
küldtünk. Rozsot csak Olaszország­
nak adtunk el, mégpedig 8698 mázsát.

Búzaliszt vásárlására az idén jú­
niusban nyolc vevőnk jelentkezett. 
Legnagyobb kivitelünk Németország 
felé volt, 35.200 mázsa. Olaszország 
a múlt évi 53.177 mázsás mennyiség

V a d á sz a ti t ila lm i időK
Á földmivelésügyi miniszter ren­

deletét adott ki a vadászati tilalmi 
idők módosítása tárgyában. A rende­
let a következőket mondja:

Az általános vadászati tilalom ja­
nuár 1-töl julius 31-ig bezárólag 
tart; ez idő alatt hajtó kutyákkal 
(kopóval, tacskóval, agárral vagy 
egyéb hajtó ebbel) egyáltalában nem 
szabad vadászni. Az általános vadá­
szati tilalom idején is szabad koto­
rék-ebekkel kotorékmunkát , végez­
tetni, vizslával, valamint pórázon ve­
zetett vérebbel és friss disznó- 
(medve-) nyomra eresztett, úgyneve­
zett disznós kutyával vadászni.

Tekintet nélkül az általános vadá­
szati tilalom idejére, tilos vadászni:

a) szarvasbikára október 16-tól 
augusztus 31-ig bezárólag;

szarvastehénre és szarvasbor jura 
február 1-töl augusztus 31-ig bezáró­
lag;

b) dámbikára december 1-ítől szep­
tember 15-ig bezárólag;

dámtehénre cs dámborjura február 
1-től október 15-ig bezárólag;

c) őzbakra október 16-tól április
30- ig bezárólag;

özsutára és gidára február 1-től 
október 15-ig bezárólag;

d) zergére december 1-től juliu.s
31- ig bezárólag, zergegidára minden 
időben;

e) muflonkosra, muflonjukra és 
bárányra minden időben:

f) mezei nyulra február hó 1-től 
augusztus 31-ig bezárólag;

g) siket- cs nyirfajdkakasra junius 
1-től március 31-ig bezárólag;

mindkét fajd-tojóra és jércérc min­
den időben;

h) császármadárra november 1-től 
augusztus 15-ig bezárólag;

i) tuzokkakasra junius 1-től már­
cius 31-ig bezárólag;

tojóra és jércérc minden időben;
j ) fácánkakasra február 1-től szep­

tember 15-ig bezárólag;
fácántyukra február 1-töl szeptem­

ber 30-ig bezárólag;
k) fogolyra, fürjre és harisra ja ­

nuár 1-től julius 31-ig bezárólag;

Féláru jeggyel 
utaznak

az ipari munkások
A kereskedelem- és közlekedésügyi 

miniszter rendeletet adott ki, amely­
ben elrendelte, hogy az ipari, keres- 
kedebni és bányászati munkások, va­
lamint. ezeknek velük együtt utazó 
családtagjai. — feleség és tizennégy 
évnél Ji«m idősebb gyermekek — n 
családfő fizetéses szabadságának ide- 
jc alatt, egyizben az ország bármely 
állomására, majd vissza. 50 százalékos 
me.netdijkcdvezmcn y igénybe ve telével 
utazzanak.

A rendelet részletesen meghatá­
rozza a kedvezmény igénybevételére 
jogosító igazolványok kiosztásának 
módját és gondoskodik a visszaélések

g a b o n a k iv i t e l
helyett ez év júniusában mindössze 
5125 mázsa búzalisztet vett tőlünk. 
Még így is a második helyet foglalja 
el buzalisztvásárlóink sorában.

Hollandia bevitele megközelíti a 
négyezer mázsát (3844 q), a többiek 
még az ezer mázsát sem érik el. 500 
q-nál többet vett Norvégia (725), 
Finnország (600 q) és Nagy-Britan- 
nia (559 q), ennél is kevesebbet 
Egyiptom (320 q) és Izland (Í00 q).

Tehát
a nemesvalutáju államokba ösz- 
szesen 6148 q búzalisztet vit­

tünk ki
(a múlt év júniusában 2122 q lisz­
tet).

l) erdei szalonkára április 16-tól 
augusztus 15-ig bezárólag;

m) nyári ludra és tőkés kacsára 
március 1-töl julius 15-ig bezárólag;

n) egyéb vizi madárra, beleértve a 
kárókatonát is, április 16-tól junius 
30-ig bezárólag;

o) vándorsólyomra, rárósólyomra 
(az eddigi elnevezés szerint kerecsen- 
sólyomra) és hollóra március 1-től 
augusztus 31-ig bezárólag;

p) éneklő madárra, valamint kis és 
nagy kócsagra, kanalasgémre, üstökös 
gémre, batlára és Íbiszre, fehér és 
fekete gólyára, reznek túzokra, gólya­
töcsre, gulipánra, godára és ugor- 
tyukra, továbbá bíbicre és danka­
sirályra, valamint kis vércsére, vörös- 
és kékvércsére, egerész-ölyvre és a 
baglyok valamennyi fajára minden 
időben.

Muflonkos kivételes lelövésére a 
földmivelésügyi miniszter indokolt 
esetben ad engedélyt.

Gémekre csak halastavaknál szabad 
vadászni.

Barátkesélyűre, fakókeselyűre, dög­
keselyűre, kígyász-ölyvre, darázs­
ölyvre, bármely fajtájú sasra, bele­
értve az eddig rárónak nevezett ha­
lászsasra is, mint ritka ragadozó 
madarakra, csak a földművelésügyi 
miniszter engedélyével szabad va­
dászni, még pedig ezek közül a réti 
és halászsasra csak halastavaknál.

A tilalmi idő alatt nem szabad sem 
a vadak fiait, sem a madarak fészkeit 
szándékosan érinteni, vagy tojásai­
kat elszedni. Madarak tojásainak sze­
désére kizárólag vadtenyésztés céljá­
ból a földmivelésügyi miniszter ad 
engedélyt. Ily engedélyt a vadászati 
jog bérlője csak a bérbeadó hozzá­
járulása alapján kaphat.

Tiltott időszak, alatt is szabad va­
dászni seregekben vonuló vádi adukra 
és vadkacsákra, bármely fajtájú téli 
búvárra, bármely fajtájú kányára, 
karvalyra, héjára, réti héjára, gatyás 
ölyvre, továbbá szarkára, szajkóra, 
varjakra, verebekre és a közönséges 
seregélyre.

megakadályozásáról is; kilátásba he­
lyezi továbbá, hogy a munkásság 
csoportos utazását megkönnyítendő, 
kulturális és szociális célú utazások 
esetén a létszámnak megfelelő 57- 75 
százalékos utazási kedvezményt fog 
nyújtani.

A legnagyobb' örömmel számolunk 
be a kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszternek erről a szociális szem­
pontból nagyjelentőségű rendelkezé­
séről. azzal a hozzáadással, hogy a. 
kormány szociális célkitűzéseit, is­
merve,

roméljük, hogy az illetékesek 
meg fogják találni a módját 
annak, hogy a barázdák népe 
számára is, hasonló kedvez­

mény nyújtásával, lehetővé te ­
gye az országnak megismeré­

sét,
amelynek a mezőgazdasági lakosság 
is hasznos munkát végző rétege.

F i g y e l j ü k  a  r á d i ó  
p i a c i  j e l e n t é s e i t
A rádió piacnapokon 15 órakor tá­

jékoztató jelentést közöl arról, hogy 
milyen zöldségféle, gyümölcs cs más 
gazdasági terményből maradtak na­
gyobb készletek eladatlanul a mentek 
át a következő napi piacra. A köz­
tesnek az a célja, hogy a gazdák 
piaci szállitmányaikat a helyzet is­
meretében állítsák össze és hogy a 
piac túlzsúfoltsága cs igy az egész­
ségtelen árlemorzsolódás kikerülhető 
legyen.

Győr-Moson vármegye alispánja 
elrendelte, hogy ezt a figyelmeztetést 
a községi elöljáróságok hirdetmény 
és dobszó utján a legszélesebb körben 
adják a lakosság tudtára.

Állataink védelm e a hőség 
elől

A kánikula több-kevesebb zavart 
idéz elő gazdasági állataink termelé­
sében, illetve életműködésében. A 
nagy hőség következményeinek köz­
vetlen oka az, hogy a magas hőfokú 
és rendszerint egyúttal páratelt (fül­
ledt) levegőben az állati test nem 
tud szabadulni a benne — izom­
munka, emésztési, vegyi folyamatok, 
st'b. révén — keletkezett melegtől se 
kisugárzás, se párolgás (izzadás) 
utján, a tulmeleg testben a  sejtek 
működése zavart szenved, sőt végső 
esetben hőguta, fulladásos halál is 
állhat be.

Ila tehát a hőség következményei­
től meg akarjuk védeni állatainkat, 
akkor tulajdonképpen két utón já r­
hatunk: mérsékelhetjük szervezetük­
ben a hőtermelő folyamatokat, más­
részt alkalmat keresünk, hogy a hő­
sugárzás és párolgás utján minél 
több meleget adhassanak le.

Milyen módok állanak renddkezé- 
sünkre a melegfejlesztés csökkenté­
sére? Ne kényszeritsük állatainkat a 
deli órákban nehéz munkára, hanem 
inkább hajnalban és este. Ne etessük 
őket .sok rágást okozó és nebezen 
emészthető takarmánnyal, hanem 
zöldtakarmánnyal, répafélékkel, stb. 
tápláljuk őket.

A hőleadás akadályainak megszün­
tetése, vagy legalább csökkentése 
érdekében pedig tartsuk állatainkat 
árnyékban; itassuk őket minél több­
ször napjában; engedjük be őket für­
désre alkalmas vizbe, vagy locsoljuk- 
le őket napjában többször is; ha szőr­
zetük bosszú, akkor nyírjuk le; éj­
jelre szabadban tartsuk őket, ha pe­
dig bármely okból kénytelenek len­
nénk istállóba terelni a jószágol. 
akkor az istállóban légáram legyen 1

A nagy hővel rendszerint együtt 
jár a napsugarak közvetlen hatása a 
bőrre. A napfény ibolyántúli sugarai 
ilyenkor vegyileg hatnak és különö­
sen a keselybőrü állatoknál gyulladást 
idéznek elő. Ezért forró nyári napo­
kon a déli órákban lehetőleg minden 
állatunkat árnyékos helyre tereljük.

Indokolt forró nyári napokon an­
nak megakadályozása is. hogy a nap­
fény sugarai közvetlenül tartósan a 
koponyára tűzzenek, mert. ez az agy- 
velőben gyulladást (napszurást) idéz­
het elő.

A  V A S Á R N A P
T f l N Í n i l D Ó J A

m inden ügyben ú tb a igazít!
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£ 2  k e l l  v é g e x n i  a z  a k k o r d  
m u n k á i !

Az utóbbi időben nagyon sokszor 
előfordult, hogy munkástestvéreink 
megtagadták az akkord-(szakmány-) 
munkát azzal, hogy „előreláthatólag 
nem fognak keresni benne"! . . .  Ép­
pen most befejezett kőrútunk alkal­
mával is sokszor hallottuk ezt az 
okoskodást és a gazdák részéről azt a 
jogos panaszt, hogy néhány óra 
múlva már abbahagyják az akkordot 
és órabért követelnek, sőt sztrájkkal 
is fenyegetőznek, ha a munkaadó 
nem hajlandó a szakmánymunkát óra­
bérben megfizetni.

Figyelmeztetjük testvéreinket, hogy 
ez tűrhetetlen magaviselet, fegyel­
mezetlenség és ezenfelül

önmagukat károsítják oktalan 
eljárásukkal! Emlékezzünk csak 
a szerződés VII. szakaszának 
első bekezdésére: „Minden mun­
kás kötelezi magát arra, hogy 
az összes reábizott munkát leg­
jobb erejéből elvégzi, a munka­
adó vagy helyettese rendelke­
zéseinek engedelmeskedik és a 
házirendet pontosan betartja."
De ezenkívül már az I. szakasz­

ban világosan -bennfoglaltatik: „...Kö­
telezik magukat (a munkavállalók, a 
szerk.), hogy minden, a munkaadó, 
vagy helyettese által rájuk bízott 
napszámos- és szakmánymunkát (né­
metül akkord)) elvégeznek. Azt, hogy 
mely munkák végzendők napszámban 
és mely munkák szakmánybán, a 
munkaadó vagy helyettese határozza 
meg."

Tehát semmiképpen sem tűrhető, 
Iiogy munkástestvéreink ellenszegül­
jenek és ők akarják meghatározni, 
hogy napszámért, vagy szakmányba 
dolgoznak-e és hogy melyiket mikor. 
Csak a német munkaadók és munka- 
hivatalok jóindulatán múlott sok

'P é n x t í iu ía lá s  !
A pénzátutalásra vonatkozólag 
összes ebben az ügyben hoz­

zánk intézett tévéiekre ezúton vá­
laszolva, a következőket közöljük
ismételten:

E z évben birodalm i törvény  
tilt ja  k ivétel nélkül m indenki 
szám ára a posta  u tján  való 
külföldre szőlő  fiz e té se k e t, 
m ég az  eddigi 10 m árkás ősz- 

szeg  keretén  beiül is.
V agyis röv iden: posta utján ez 

évben még 10 márkát sem tehet 
hazakiildeni.

A postai átutalás érdekében te­
llát a Munkásvcdő Iroda sem te­

T a v a ly i  p é n s k U I d e m é n y e k  
r e k l a m á l á s a

Minthogy a tavalyi pcnzkülue- 
ményekre vonatkozóan még mi/1* 
dig érkeznek hozzánk reklamációk, 
megismételjük a berlini Munkás- 
védő Iroda közléseit azzal, hogy a 
penzkilldcmcnyékre vonatkozó be­
jelentéseket leghelyesebb közvetle­
nül az irodához cimezni. Berlin, 
S. W. l í .  Dessauer Strasse 28—29.

1. Múlt évben Németországban 
maradt pénzek után érdeklődnek 
igen sokan. Ezekről a pénzekről az 
Országos Gazdasági Munkaközvctitö 
Iroda, (Budapest) listát állított össze,

amelyet rendelkezésünkre bocsátott. 
Ha valaki aziránt érdeklődik, hogy 
kintmaradt pénze ezen a listán meg­
található-e, írja meg pontos cimét, 
amelynél a vármegyét is tüntesse fel: 
az összeget és azt, hogy kinél hagyta 
a pénzt. Akinek nevet a listán nem 
találjuk, utólag felvesszük.

2. A szalonna, tarhonya, bor és 
paprika gyakran visszajön a Trans- 
danubiához „címzett ismeretlen" fel­
írással. Ennek az az oka, hogy nem 
adnak munkástest véreink pontos cí­
meket. Mindenkit arra kérünk, hogy

esetben, hogy nem sózták a nyakuk­
ba a sztrájkkisérlet vádját és eset­
leg büntetését is.

Német munkással szemben leg­
alább is sztrájkfenyegetésnek minő­
sítenék és a házirend megsértésének 
vennék az ilyen, enyhén szólva: okos­
kodást.

De gondoljuk meg a dolog tulaj­
donképpen legfontosabb oldalát: a 
célszerűséget. Teljesen célszerűtlen 
és visszafelé sülő fegyver az előre 
való számitgatás.

Meg kell kísérelni mindeneset­
re a szakmányt és legalább 
egy-két hétig ki kell tapasztal­
ni, hogy vájjon mennyit tu­
dunk teljesíteni, illetőleg ke­
resni benne. Csak, ha ezek után 
bizonyosodna be, hogy tényleg 
nem jutunk zöldágra benne, 
akkor lehet a gazdát megkérni, 
hogy emelje fel az akkordbért 
és esetleg panasszal fordulni a 
kerületi Arbeitsamt-hoz és a 

Munkásvédő Irodához.

Már sokszor hangsúlyoztuk, hogy 
mi is csak. úgy tudunk segíteni, ha 
tényekkel bizonyíthatjuk azt, hogy 
munkásaink nem tudnak a szerződés­
ben biztosított 30 százalékos több­
keresetre jutni a szakmánybán. Ne 
legyünk tehát próféták, hanem mu­
tassuk meg, nemcsak teljes igyekeze­
tünket, hanem bizonyítsuk is be, 
hogy igaz az, amitől tartottunk. Leg­
többször azonban mégis az bizonyo­
sodott be, hogy testvéreink csak ön­
magukat csalják okoskodásukkal, 
mert néhány nap múlva belelendül­
tek a munkába és igen szépen keres­
tek mégis.

Először dolgozzunk és aztán beszél­
jünk! Ez legyen a jelszó itt is.

het Külön lépéseket, mert törvényt 
megmásítani nem lehet. A Mun­
kásvédö Iroda azonban eljárt, az 
illetékes német hatóságoknál, hogy 
a pénzügyigazgatóságok minél 
gyorsabban adják meg a munka­
adóknak a szerződéssel kapcsola­
tos devizaengedélyt a bank utján 
való átutalásra. Az engedélyt a 
munkaadó kapja meg.

Kérjük tehát Testvéreinket, le­
gyenek még rövid, ideig türelem­
mel, most már rövid időn belül 
utalhatnak haza pénzt. Mégpedig 
a munkaadón keresztül, bank ut­
ján, havi 40 márkát.

let megérkezéséről. Előre senki ne 
fizesse ki. Akik viszont már meg­
kapták, küldjék cl haladéktalanul a 
szótárak árát, de lehetőleg bélyegbén!

4. Kiszállást kérnek sokan panasz­
kodó munkástestvéreink, mert „meg
az órabérünket sem keressük meg*', 
vagy „mert rossz a bánásmód", vagy 
„mert a helyzetünk kibírhatatlan", 
stb. Azonban semmi határozottat 
nem írnak. Minden panaszt annál 
gyorsabban tudunk megszűntetni, 
minél pontosabban, megírják, hogy 
mi is a panasz oka!

Ú t le v é l  n é lR ü l  s e n k i  s e m  
u ta x & a t N é m e t o r s z á g b a

az inspektorral vagy az irodán dol­
gozó hivatalnokkal rendeltesse meg a 
fentieket a gazdaság címére!

3. A szótár-készletünk elfogyott! 
Akik tehát rendeltek szótárt, legye­
nek türelemmel addig, amig a Vaóér- 
nap-b'dn nem üzenünk az újabb kész-

Ismételten megírtuk ugyan, hogy 
útlevél nélkül, illetve az Országos 
Gazdasági Munkaközvetítő Iroda 
megkerülésével senki Németországba 
nem utazhat, mégis szükségesnek 
tartjuk a felmerült esetek kapcsán 
figyelmeztetni úgy az itthonlévő 
munkástestvéreinket, mint azokat, 
akik a transportokkal kijutottak Né­
metországba és hozzátartozóikat, 
vagy barátaikat szeretnék, esetleg a 
munkaadó kérésére kijuttatni Né­
metországba, hogy

mindazok, akik a szabálytalan 
utazásra vállalkoznak, vagy 
akik ilyen ügyletben résztvesz- 
nek, súlyos kellemetlenségnek 

teszik ki magukat.
Újabban Pécs körül került egy na­

gyobb csoport kellemetlen helyzetbe.
A pécsi rendőrségnek tudomására 

jutott ugyanis, hogy ismét egy félre­

ÜZEN ETEIN K:
Szabó Ferenc, Neuensund über 

Strassburg és mindazoknak, akik 
pénzküldeményeikct reklamálják: 
Az OKH csak akkor állapíthatja 
meg, hogy a feladott pénzek meg­
érkeztek-e, ha a feladó cime mellett 
a címzett pontos cimét és a feladott 
összeget, valamint, a feladás idő­
pontját is közük. Megjegyezzük, az 
OKH minden Magyarországra érke­
zett összeget napokon belül kézbe­
sít a címzetteknek, tehát csak akkor 
reklamáljunk, ha meggyőződtünk 
róla, hogy a munkaadó a pénzt már 
továbbította. A továbbítástól számí­
tott 3—4 hét múlva szokott a pénz 
Budapestre megérkezni. Üdvözöljük 
mindannyiokat. — Bodnár Mihály, 
Burg Stargard, Adolf Hitlcr-Str. 2: 
kéri a békéscsabai Báli Erzsébetet, 
hogy saját érdekében közölje vele 
németországi cimét, illetve kéri azo­
kat a honfitársakat, akik BaÜ Er­
zsébet hollétéről tudnak, írjanak 
neki fenti címére. — Vidacs Sándor, 
Ostharc, R. Komstrasse 22: kéri 
Sándorfalváról Németországba ment 
barátját, Cukor Juhász Józsefet, kö­
zölje óimét. — Posta József, Schwe- 
lig über Frankfurt (Oder) Land: 
Mczőgyáni munkástársaitól vár ér­
tesítést fenti címére. Kedves lapját 
köszönjük. — Varga Endre és Már­
ton Ferenc, Lüssow über Güstrow: 
Örülünk, hogy jól érzik magukat. 
Szívből köszön tjük mindannyiokat 
és levelük utolsó szép köszöntésével 
gomdolunk minden magyar testvé­
rünkre: „Isten maradjon mindnyá­
junkkal". — Kovács Sándor és tár­
sai, Dahlevitz, Dorf-Str. 17, Kr. 
Teltow: keresi tavalyi munkástár­
sát és tolmácsát, az cleki Lcitner 
Antalt, akit arra  kér, írjon neki. 
Szívből üdvözöljük a csoport minden 
tagját. Lapot többet küldeni nem 
tudunk; reméljük, hogy ez nem 
bontja meg a békés egyetértést és 
szeretetet. — Csőké János, Möthlow: 
Kérdésére határozott választ nem 
adhatunk; reméljük, hogy az idén 
is sikerült kieszközölni a tavalyi és 
tavalyelőtti kedvezményt, Koc­
kás István. W illm ine, K reis Tem plin, 
Post G ersw nlde: S a jn á lju k , heg.'

vezetett anunkáscsoport készül ki­
utazni az országból. A félrevezetett 
cs a legszegényebb néposztályhoz tar­
tozó munkások több esetben ingósár 
gaikat pénzzé tettek, hogy a határig 
megválthassák a vasúti jegyet. Útle­
vele egyiküknek sem volt.

A szomszédos állam hatóságai 
nem adnak munkavállalási en­
gedélyt azoknak, akik nem ren­
delkeznek útlevéllel és a félre­
vezetett embereket a rájuk ki­
rótt büntetés kitöltése után 

hazatoloncolják.
Julius 22-én éjjel a pécsi rendőrség 
közegei megjelentek a Barcs felé in­
duló vonatnál és az elutazni szándé* 
hozókat előállították a központi ügye­
letre. Igazoltatás után valamennyiü- 
ket elbocsátották, az eljárás azonban 
megindult ellenük.

egészségi állapota miatt kénytelen 
hazajönni. Kérdésére végérvényes vá­
laszt adni nem tudunk. Értesülé­
sünk szerint a kedvezmény csak 
esetleg a csoportosan hazatérőkre 
fog vonatkozni, ha ezt sikerül az 
idén is kieszközölni. Természetesen 
egyelőre ez sem bizonyos még.
— Kovács Ferenc, Albert József, 
Dombegyháza; Engelhardt Ferenc, 
Almáskamarás; Nagy György, Er­
dőtelek; Gulácsi Péter, Pusztaföld­
vár; Góbor Lajos és neje. Heves: 
Tavaly Németországban maradt ke­
resetükre vonatkozó bejelentéseiket 
illetékes helyre továbbítottuk. Mint 
ismételten megírtuk, az átutalásra 
vonatkozóan rövidesen intézkedés 
remélhető. — Pap Pál, Soldberg: 
Nagyon helyesen tette, hogy a fö- 
tisztelendő úrhoz fordult. Üdvözlet.
— Gál János és neje. Kisfüzes: A 
Kovács Ferencnek és társainak szóló 
előbbi üzenetünket olvassa cl. Kö­
szöntjük. — Győri József és társai, 
Krassow: Megilletődve olvastuk a 
julius 9-én Wismarban, Rozinán, 
tisztelendő ur által tartott magyar 
istentiszteletről szóló beszámoló so­
rait. Köszöntjük mindannyiiukat. —* 
Németh József, Burschen: Nem ért­
jük, hogyan történhetett meg, hogy 
a rendelt felkiló paprika hölyct hár­
mat küldtek. Kár volt kiváltani, vagy 
ha munkaadója kiváltotta is, fel­
bontatlanul vissza kellett volna kül­
deni és megírni a reklamációt a 
Transdanubiának. — Boncz Antal, 
Rothenseehof: Szótárt mi nem küld­
hetünk; forduljanak a Munkásvédő 
Irodához, Berlin, S. W. 11. Dessauer 
Strasse 28—29. — Bodnár Imre és 
17 társa. Betgen: Üdvözleteiket kö­
szönjük és őszinte jókívánságokkal 
viszonozzuk. — Bujdosó Imre, Thu» 
row, Post Wegezin, über Anklam, 
Pommern, kötegyáni lakos keresi 
Kiss Lajosi és leányát; kéri őket, ír­
janak fenti címére. — Somogyi Já ­
nos. Gottenz: Német szótárt kérő le­
velét továbbitottuk a Munkásvédő 
Irodához. — Parcsin Mihály, Szabó 
Albert és Makai Sándor, Usabel: 
Meleg soraikat szeretettel olvastuk. 
Köszön tjük mindannyiokat. — Kóbor 
János, Blaustauden: Kérésével fór- 
dulji n a Munkásvédö Irodához. Ber­
lin S. W. 11, Dessauer. Str. 28 — 29,
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I . fvyttm ölcsh n s  
k é sz ítm é n y e k

_ Gyűmölc-ahus-készitményeknek 'mond­
juk a gyümölcs húsából cukor hozzá­
adásával, vagy aaiélkül megfelelő ál­
lományig besűrített termékeket.

Gyűmölcshus-készi tmények előállit- 
hatók csaknem minden friss gyü­
mölcsből, vagy — a kocsonyás gyü­
mölcsizek kivételével — az előzete­
sen tartósított féltermékekből.

1. Féltermékek. Gyümölcsérés ide­
jén, amikor tömegben áll a gyü­
mölcs rendelkezésre, a feldolgozási 
munkák és cukorszükséglet egyenle­
tes elosztása céljából célszerű a gyü­
mölcsöt egyelőre tartósítani, hogy az 
a későbbiekben feldolgozásra alkal­
mas legyen. Ezt az eljárást, mely a 
munkatorlódást küszöböli ki, „félter­
mék-előállításnak'f mondjuk. A fél ter­
mékek nem egyebek, mint a kellőkép 
előkészített, megmosott, szártalani- 
tott, kimagozott, esetleg áttört gyü­
mölcsnek felfőzéssel és konzerváló­
anyag hozzáadásával tartósított húsa. 
Félterméket tehát bármilyen gyü­
mölcsből előállithatunk és igy a gyü­
mölcsöt a későbbi időben feldolgoz­
h a tn á  tehetjük. Az eljárás abból áll, 
hogy az említett előkészítő munká­
kat elvégezve, a gyümölcsöt lapos 
edényben felfőzzük addig, mig az 
forrásnak indul s utána aszerint, 
hogy a gyümölcsöt darabosan, vagy 
áttörve akarjuk megőrizni, darabo­
san hagyva, vagy áttörve konzerváló- 
anyaggal látjuk el. A konzerváló­
anyag, ami az ily tartósításoknál 
szóba jöhet, a benzoe-savas nátrium 
(nátrium bensoicum). Ez egy fehér, 
lisztszerü, izetlen, szagtalan por, 
amit a következőkép adagolunk: A 
felfőzött és esetleg áttörőkészüléken 
( szitán, paradicsomáttörön, húsdará­
lón) átpréselt gyümölcshöz még 
melegen hozzáadjuk az (1 kg ily 
gyümölcsre 1.5 gr) egy és fél ezrelé­
kes arányban, előbb kevés vizben 
feloldva a konzerválóanyagot és ala­
posan elkeverjük. A gyümölcshus ki­
logrammjához tehát egy fél gramm 
benzoesavas nátriumot keverve, az 
így nyert terméket tartósítjuk. A 
konvervált anyagot uborkásüvegekbe, 
szélesebb szájú tartályüvegekbe he­
lyezzük el, pergamentpapirral, celo­
fánnal lekötjük és igy az anyag hű­
vös, sötét helyen hosszabb időn ke­
resztül eltarthatóvá válik. Ebből a 
féltermékből a későbbi idők folyamán 
a szükségletnek megfelelően cukor 
hozzáadásával és kellő besürités után 
gyümölcsízeket, vegyes izeket állít­
hatunk elő. A hozzáadott konzerváló­
anyag az egészségre ártalmatlan és 
a besürités alkalmával alacsony for­
ráspontja miatt elillan. Természete­
sen az előirt adagolásnál nagyobb 
mennyiséget használni nem szabad, 
•mert, ezáltal a gyümölcshus csípőssé 
válik, izét, színét elveszti és még ár­
talmas is lehet. Nem használhatók 
az igy konzervált gyümölcshusok ter­
mészetes kocsonyásodásra, kocsonyás 
gyümölcsízek készítésére, mert pek- 
tin, kocsonyás itóany ag tartalmuk a 
konzerválással és eltartással csökken.

2. Gyümölcsízek készítése. Friss 
gyümölcsből, avagy tartósított fél ter­
mékből gyümölcsízeket a következő- 
kép készíthetünk:

Friss gyümölcs esetén, előzetesen 
az előkészítő munkákat elvégezve, 
fél termékeknél pedig közvetlenül ké­
szíthetjük.

Szamócából, ha tulbő létartalmu, 
előbb a felesleges vizet főzéssel elpá­
rologtatjuk, majd 1 kg gyümölcsre 
számított 7—800 gramm cukor hoz­
záadásával besűrítjük.

Cseresznyéből 5—600 gramm cu­
kor hozzáadásával kell besűríteni.

Meggyből 800 gramm cukorral. 7 
meggyet ajánlatos a meggy savanyu 
sága szerint fele-fele, vagy kébhar 
mad meggy arányban keverni.

Ribiszkéből a leszáradott gyümöl 
csőt nyersen áttörjük, hogy sói 
mag ne maradjon benne és 800— 
1000 gramm cukor hozzáadásával sű­
rítjük be. A friss ribiszkét nem kel' 
sokáig főzni, mert hamar kocsonyá­
sodik.

Kajszinbarackból izkészitésre ér­
demes félterméket, úgynevezett velőt 
készíteni, mert ez a legnagyobb 
mennyiségben felhasználásra kerülő 
iz. Besűrítésre 7—800 grammnyi cu­
kor kell; a főzést gyorsan kell vé­
gezni, mert barnul a készítmény, ha 
levegővel sokáig érintkezik. Hogy 
szebb szinti legyen, szokták a gyü­
mölcsöt hámozni, de ezáltal izéből so­
kat veszít.

őszibarackból a kajszihoz hason­
lóan készítenek izeket. A nem magva­
váló fajtákat a molyhától jól letör­
lik, magvastól felfőzik és áttörve, 
sokkal izletesebb készítményt kap­
nak.

Szilvából cukor hozzáadása nélkül 
a teljesen érett szilvából igen jó 
gyümölcsízt készíthetünk. Ccélszerii 
kg-jához 200 gr cukrot adni, mert 
igy izletesebb, fényesebb izt. kapunk. 
A szilva félterméknél kimagvazás 
után szép darabos félkész árut ka­
punk, ami kevs cukorral édesítve, 
kitűnő kompótot is ad. Felhasználás 
előtt a féltermék felmelegitendő, 
hogy a konzerválóanyag elillanjon 
belőle.

Almából gyümölcshus-készitményt 
egymagában nem igen szoktak előál­
lítani. Tekintve, hogy tömeggyü­
mölcs, a feldolgozása is nagyobb 
mennyiségben történik s ilyenkor 
alapanyagul szolgál a vegyesizek ké­
szítésénél. S mert tömeggyümölcs, 
ezért a tartósításának legegyszerűbb 
módja a félkészitmény előállítása.

3. Vegyesizek készítése. Vogyesiz 
készítésére rendesen háromféle gyü­
mölcsnemet szoktak felhasználni. 
Alapanyag valamelyik egyébként ke­
vésbé ízletes, egymagában nem hasz­
nálható gyümölcs, mint például al­
ma, körte, ehhez valamilyen izlete­
sebb gyümölcsöt adnak, például 
kajszi, őszibarack, szamóca, meggy 
és színesítő gyümölcsnek festék­
anyag tartalmú gyümölcsöt, málnát, 
ribiszkét, áfonyát, vagy a kitűnő fe­
kete ribiszkét. Besűrítésnél a kevert 
gyümölcs kg-jához legalább 500 gr 
cukor adandó. A vegyesizek sürü ál­
lományra főzendők be, kihűlt állapot­
ban vágható állapotig, s igy ládában 
is raktározhatok.

4. A gyümölcssajtok készítése. 
Egészen sürü állományig besűrített 
gyümölcsízeket sajtnak mondjuk. Ké­
szíthető elsősorban áttört birsből, al­
mából, szilvából, kajsziból, cseresz­
nyéből és meggyből. Cukor hozzá­
adása kg-ként a gyümölcsnem szerint 
4—600 gr. A birssajtot citromsav 
hozzáadásával izletesébbé és világo­
sabbá tehetjük. A besűrített gyümöl­
csöt formákba szokták kiönteni. 
Hogy a formába bele ne ragadjon, 
célszerű azt finom étolajjal kikenni.

5. Kocsonyás gyümölcsízek készí­
tése. Kocsonyás izeket, vagyis oly 
készítményeket, melyeknek alap­
anyaga kocsonyás jellegű és melyek­
ben a gyümölcs részben darabosan 
van jelen, csak friss gyümölcsből ké­
szíthetünk. Féltermékek erre a célra 
csak akkor használhatók, ha azokat 
mesterségesen kocsonyásitjuk folya­
dék, vagy poralakban forgalomba ho­
zott gyümölcspektinnel. Friss gyü­
mölcsnél erre a célra már eredetileg

pektintartalmu, nem teljesen érett 
gyümölcsöt használunk. Ilyenek első­
sorban a bogyós gyümölcsök, ribisz­
ke, egres, málna. Kocsonyás izeknél 
fontos továbbá, hogy elegendő sav­
tartalmuk legyen, amely a hozzá­
adott 700—1000 gramm cukorral 
együtt alvasztja meg a pektint ás te­
szi kocsonyás jellegűvé. Fontos azon­
kívül a sűrítés időtartama, mert a 
pektin csak egy bizonyos időpontban 
alvad meg, azon innen, vagy túl el­
veszti kocsonyásító képességét. Ehhez 
megfelelő gyakorlatot kell szerezni.

A CSEMEGESZŐLŐ 
CSOMAGOLÁSA

Leghelyesebb volna természetesen 
akkor leszedni az asztali szőlőt, ami­
kor ez teljesen megérett s igy benne 
legtöbb a cukor és zamatanyag. Ha 
azonban csomagolni és szállítani kell 
a szőlőt, akkor kevesebb kárral, 
kevesebb romlási veszéllyel jár, ha 
teljes érés előtt szedjük, mikor még 
szilárdabb a szövete, kevesebb a leve.

Asztali szőlőt sohasem szabad ned­
ves, esős időben, hajnali vagy esti 
harmat idején leszedni, mert csakis 
a száraz időben szedett szőlő tart­
ható el épen, ha ládába kerül. A 
„hamvat" sohasem szabad megsérteni 
vagy letörölni a bogyókról, mert ak­
kor a bogyók inkább áldozatul esnek 
baktériumoknak, élesztőknek, pené­
szeknek. Ezért nem szabad marokra 
fogni a fürtöket, hanem csak két uj­
jal, kocsányánál fogva levágni és a 
ládába helyezni.

A szedés után minél előbb be kell 
a fürtöket csomagolni egy hűvös, szá­
raz helyen. Szőlő csomagolására csak 
a vékony falemezből készült és ala­
csony (2—3 réteg szőlőfürtöt befo­
gadó) deszkaládák alkalmasak. Se 
a mély láda, se a kosár nem jó, 
mert ezekben a szőlő zúzódik. A für­
tök szorosan feküdjenek a ládában; 
ha a csomagolás nem szoros, akkor 
szállítás közben a fürtök egymáshoz 
ütődnek, zúzódnak és levet ereszte­
nek.

Ha eladásra csomagolunk, egy lá- 
dácskába csak egyfajta szőlő kerül­
jön, s ennek a nevét jelöljük meg 
minden esetben a láda külsején.

Mindig az a szállítási mód (autó, 
hajó, vasút,) a legjobb, mely a legrö­
videbb idő alatt és a legcsekélyebb 
rázással viszi a szőlőt a piacra. Kül­
földi piacokra hütött tartánykocsik- 
ban szállítják ezt a kényes gyümöl­
csöt.

A SZARVASMARHA 
HIZLALÁSA.

A hizlalás sikerének föltétele, 
hogy jól válasszuk meg a hizlalandó 
anyagot. A 3—4 éves, még be nem 
fogott tinók adják a legértékesebb 
húst. Igából kifogott ökrök és elvé­
nült tehenek már jóval alacsonyabb 
áron kelnek el a húspiacon. A bikák, 
különösen a fiatal bikák, jó hizók, 
de ezeket mészárosok nem vásárolják, 
hanem csak a kolbászgyárak, hogy 
húsúkból kolbászféléket (virsli, pari- 
zer) készítsenek.

Hazai állatállományunkban a pi­
rostarka alkalmasabb hizlalásra, mint 
a magyarerdélyi. A tarkák közül is 
főkép a puhabőrü, dús és puhaször- 
zetü, finom és sima szarvú, rövid és 
könnyű fejű, mély és széles törzsű, 
széles faru, telt combu, zömök példá­
nyokat válogassuk és ne vállalkozzunk 
a nagyfejü, éles hátú, keskeny faru, 
asenevész jószág hizlalására, mert 
ezekkel nem lehet jövedelmező hizla­
lást folytatni.

A fiatalabb állat még sok húst is 
termel hizlalás közben, mig a 4—5 
ívnél idősebb csak zsirtermelés utján 
növeli testsúlyát. Már pedig 1 kg bús 
termelésére a tinó csak 0.8 kg kemé- 
nyitőértékü takarmányt igényel, 1 kg 
ssir termelésére pedig ötször annyi, 
izaz 4 kg keményitőértékü táplálé­
kot. Ezért gazdaságosabb fiatalabb 
illatok hizlalása.

Biztos kocsonyásodást lehet elérni az 
utóbbi időben forgalomba hozott 
gyümölcspekliiK kkel, melyekkel fő­
zési időt, anyagmennyiséget lehet 
megtakarítani s igy kiadós készít­
mények állíthatók elő. A pektin hasz­
nálata egyébként az iz?k sűrítésénél 
éppen ez említett okok miatt igen elő­
nyös. Ily gyümölcsből kivont kocso­
nyásító anyagot Pektin, Pomosin, 
Citronekt néven hoznak forgalomba, 
melyek használatához megfelelő uta­
sítások állnak rendelkezésre.

(Folytatjuk.)

Egy db 500 kg-os hizótinó napi 
takarmánya legyen 12----- 16 kg szá­
razanyag, melynek körülbelül fele, 
essék szálasokra, fele pedig az abrak­
félékre és a nedvdus takarmányra. 
Ennek az előírásnak megfelel 5 kg 
lucernaszéna, 5 kg árpaszalma, 30 kg 
takarmányrépa és 5 kg kukoricadara. 
Eleinte csak félakkora adagot (2 -
2.5 kg) adunk a hízónak naponta; a 
hizlalás második felében pedig -- 
mikor az étvágy csökken — a dara­
adagot növeljük 5—6 kg-ig naponta, 
ezzel szemben pedig a szalmát foko­
zatosan elhagyjuk.

A szénát etessük szálasán, a szal­
mát pedig szecskázva és a felszeletelt 
répával keverve, 24—-18 órai füllesz- 
tés után, úgynevezett pác formájában 
etessük. A pácba keverjünk állaton­
ként 30—40 gramm porrá tort 
marhasót is.

Ha 6 hónapi hizlalás folyamán át­
lagosan napi 1.1 kg súlygyarapodást 
érünk el, akkor a hizlalással nagyon 
meg lehetünk elégedve.

ZÖLDSÉGMAGVAK
TERMESZTÉSE

A gazdaasszonyok nagyobb része 
évröl-évre vásárolja a zöldségfélék 
vetömagvát. Ha megbizható helyen 
nemesitett magvakat vásárol, akkor 
ezt csak helyeselni lehet. De rosszul 
jár az, ki nem megbizható forrásból, 
bizonytalan fajtaazonosságu és talán 
már régi, nem is csiraképes magnak 
jut birtokába. Aki tehát terményei­
nek minőségével meg van elégedve, 
ahelyett, hogy bizonytalan szárma­
zású magvakat vesz, inkább termelje 
maga a vetőmagot is. Maga a mag­
termesztés nem nehéz. Legfontosabb 
a magtermö példányok kiválasztása. 
A kiválasztás figyelmet és körül­
tekintést igényel, mert hiszen a nö- 
vényegyedek nem egyenlő tulajdon­
ságunk és értékűek. A növény külső 
alakja, nagysága, a termés minősége, 
mennyisége, érésideje, stb. változó 
egy-egy fajtán belül is. Ennélfogva 
az egy és ugyanazon fajtájú zöldség­
féle sok-sok példánya közül a leg­
kiválóbb tulajdonságunkat kell — a 
termés felszedésének megkezdése 
előtt — a termőföldön magtermőkül 
kijelölni. Nagy hiba, ha éppen a leg­
szebb példányok használtatnak fel a 
háztartásban és magnak a kevésbé 
alkalmasak maradnak meg. A silány 
fejlődésü vagy beteg növény mag­
termesztésre nem alkalmas. Az ilyen 
növény kevés magot hozna s utódai 
szintén gyengék, érzékenyek és hibá­
sak lehetnek. Nem szabad szem elöl 
téveszteni azt se, hogy ha egymás 
közelében eltérő fajta paprikát, para­
dicsomot, ugorkát, csemegetengerit, 
stb. termesztünk, akkor a különféle 
fajták egymást beporozzák, a zöldség­
fajta tehát elveszti fajtaazonosságát 
és kevert, korcs fajta jön létre, ami 
különösen kerülendő.

A gondosan ki morzsolt és megszá- 
ritott magvak fagymentes, száraz, 
szellős helyen tartandók el és a tél 
folyamán a magvak közül a hibásak 
és fejletlenek gondosan kiválasztan- 
dók. Vetésre mindenkor a legfejlet­
tebb magot használjuk l
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KIS V A SÁ RN A P 
békafenykbp

B irkózóverseny volt nagy Béka- 
országban.

R észtvettek a tornán legalább 
hatszázan.

Ropogtak a csontok, dülledtek a 
szemek,

Figyeltek a bírák, kacagtak a legyek.

Hcbednap hajnalán véget ért a torna, 
Földhözcsapott békák nyöszörögtek

sorba.
Csak a győztes állt fel erős két 

lábára,
Tetszett néki a nép éljenző lármája.

A győzelem után elment az erdőibe, 
Csendes patak partján leült egy nagy

köre.
Boldog mosolygással karba tett 

kezekkel,
Várta a fényképészt a csoda lemezzel.

Bckafényképész ur nagy repülőgépen 
Hamar megérkezett s hozzálátott

szépen:
„Ide tessék nézni! Most! Egy . . .

kettő . . . három!"
— Nincs ennek a képnek párja a 

világon.
MÓRA LÁSZLÓ

A  c s o d á la to s  
s z a p p a n b u b o ré k

IR T A : M Ó R A  LÁ S Z L Ó

(Második, közlemény)
A király már csaknem rámondta

az igent, amikor egy szomorú arcú, 
rongyos ruhás, öt évesnek is alig- 
alig látszó fiúcskát vett észre a kör­
ben állók között, aki keservesen sirt. 
Maszatos kezecskéjével erősen dör­
zsölhette az arcára pergő könnyeket..

— Mért sirsz, apró katonácskám?
.— kérdezte barátságosan a Jószivü 
király.

— Mert nem kaptam szalmaszálat 
s nem tudok versenyezni, — eze- 
pegte a kis rongyos.

A szolgálók azonnal adtak neki is 
egy szalmaszálat. S a gyereksereg 
legkisebb versenyzője óvatosan ügye­
sen bemártotta a fuvószalmát a szap- 
panostátba. Akár hiszik, akár nem, 
ezen a szalmaszálon nőtt a leghatal­
masabb, legszebb szappanbuborék. 
És csak nőtt tovább egyre . . .  Arany­
sárga, acélkék, vérvörös, majd zöld 
karikák nyargalásztak keresztül- 
kasul a csodaszép sza.ppanlabdán. 
Egyszer csak útnak indult a színes 
ezappanlabdaóriás a szalmaszál végé­
ről s szállt, szállt egyenesen a király 
felé. Amint a feje fölé árt, ott egy 
darabig himbálódzott a langyos, mo­
solygós tavaszi levegőben. Mindenki 
szemét-száját tátva gyönyörködött 
benne. Majd szállt, szállt még fel­
jebb, megállás nélkül, talán fel az 
Égbe, a jó Istenhez.

Nem kellett sokáig tanakodni, ki 
lett a győztes.

A király odalépett a rongyosruháju 
fiucskáhc^ magához ölelte s igy 
szólt:

— Te nyerted meg a versenyt, 
apró kis katonám, most mondd meg 
hát. mi a kívánságod?

A fiúcska pillanatig se gondolko­
zott:

— Kedves jó király bácsi, add 
vk.sza édesapámat, édesanyámat.. 
Egyik & csatában halt meg, a másik 
tegnap a kórházban.

Ekkor tudta csak meg mindenki 
hogy a kis győztes, teljesen árva.

Könnyek gördültek végig a jó ki­
rály arcán és szeretettel megcsókolta 
kis katonáját. A kisfiú kívánságát is 
teljesítette, ahogy lehetett.: ölébe 
vette és vitte, vitte egyenesen a ki­
rályi palotába.

Jószivü k irá ly  maga le tt az édes­

apja, a felesége pedig az édesanyja. 
Addig-addig becézgették, dédelgették 
a szegény, szomorú arcú kis fiút, 
amig lassan az ő arcára is ráült az 
a szép és boldog mosolygás, amely 
Örömország minden kis katonájának 
ott sugárzik a két arcocskáján.

Vége

A-FALUSIW0TTHQN
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Diétás tápszerek
(Egyben vá lasz több érdeklődő levelére)

Diétás tápszerek alatt általában
olyan készítményeket értünk, ame­
lyek könnyen emészthető formában 
tartalmaznak fontos tápanyagokat, 
illetve olyan anyagokat, amelyekre a 
megbetegedett szervezetnek legna­
gyobb szüksége van. Diétához csak 
akkor forduljunk, ha orvos tanácsolja 
azt és akkor szigorúan tartsuk be a 
kapott utasításokat.

Az egyes betegségekkel kapcsola­
tosan különböző gyógykenyerek van­
nak forgalomban, igy a sózás nélkül 
készült kenyér, vastartalmú kenyér 
és a cukorbajosok részére készített 
kenyér.

Cukorbetegek részére olyan kenye­
ret készítenek, amely kevés szénhid­
rátot tartalmaz és magas a fehérje- 
tartalma, éppen azért búzalisztből 
élesztővel, tejjel és albuminnal csi­
nálják, amely utóbbi nem egyéb, 
mint a buzakeményitő-gyártásnál 
melléktermékként nyert siker. A ke­
ményítőgyártásra felhasznált liszt si- 
kérjét, amelyet nemrég még csak ál­
lati takarmányul használtak fel, ma 
már, mint magas tápértékü anyagot, 
a cukorbajosok részére Készült ke­
nyérliszthez keverik és más tápsze­
rekhez is felhasználják.

Ha a cukorbetegek részére házilag 
akarunk kenyeret készíteni, akkor 
nullás vagy kettes lisztből mindenek­
előtt megfelelő módon a sikert ki­
gyúrjuk, azt enyhe melegen óvato­
san megszáritjuk, majd lisztté őröl­
jük és 10 százaléknyi mennyiségben 
a kenyérliszthez keverjük. Cukorbete­
gek részére mandula-, dió- vagy mo­
gyoróőrleményből, sőt újabban szója-' 
lisztből is készülnek különböző táp­
szerek, úgyhogy ezeket az anyagokat 
búzaliszttel keverik. Nagy hátrányuk 
azonban, hogy a magvak őrölt álla­
potban igen könnyen megavasodnak. 
Kivételt csak az úgynevezett „Bér- 
celler-féle eljárás"-sál készült szója- 
liszt képez (kapható az Országos 
Gyermekvédő Liga budapesti szója- 
üzemében), amely romlás nélkül két 
évig is eltartható. Nagy előnye a 
széjalisztnek, (hogy a búza-, rozs- és 
zablisztnél nagyobb a kalorikus táp­
értéke, az ára pedig igen alacsony. 
Kenyérsütéskor a kenyérliszthez 20 
százalék szójalisztet keverhetünk, a 
kalácsféléhez pedig 25 százalékot is 
adhatunk.

A tojásfehérjével készült sittemé, 
nyék szintén cukorbetegek részére 
valók.

G yüm ölcssaláíák
Kitűnő gyümölcssalátát lehet ké­

szíteni a körtéből, szilvából, ősziba­
rackból, aranyalmából, amely fel­
bontva is hosszú ideig eláll.

A körtesalátát legjobb apró szagos 
körtéből készíteni, melyet féléretle­
nül meghámozunk, a szárát pedig 
megkaparjuk. A nagyobb körtéket, 
felébe vágjuk, s magházát kiszedjük.

F e jtö rő :

F a  t e r m é s e  v a k á c ió  
n—r
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Hámozás után a körtét azonnal hideg 
citromos vízbe tesszük, hogy eredeti 
szép színét megtartsa. Ezalatt zo­
máncozott edényben elkészítjük a sa­
látalevet; minden kilogramm körtére 
negyedkiló cukrot s félliter jó bor­
ecetet számítunk, fahéjat, szegfű­
szeget, citromhéjat teszünk bele és 
felfözzük. Főzés közben a folyadék­
ról a habot leszedjük s ha már telje­
sen átlátszó, beletessszük a körtéket 
és puhára főzzük. A megfőtt gyümöl­
csöt ezután üvegekbe rakjuk, a sziru­
pot kissé besűrítjük, aztán forrón 
ráöntjük a körtére, úgyhogy azt egé­
szen ellepje; mikor a szirup már ki­
hűlt, az üvegeket bekötjük. Ha a 
gyümölcsön hólyagocskák mutatkoz­
nak, öntsük le a levét és ujrá felfőz­
ve, forrón töltsük rá.

Ha szilvasalátát akarunk készí­
teni, a gyümölcsöt több helyen meg­
szűr káljuk, a cukorszörpben pár per­
cig főzzük s mikor már egyik-másik 
héja felreped, gyorsan kiszedjük, az 
egészet tiszta üvegekbe és a besűrí­
tett cukros ecetet ráöntjük. Lehet 
úgy is készíteni, hogy a megszurkált 
szilvát, amelyen a szárat rajtahagy­
juk, cserépfazékban borecetben fel­
töltjük s két-három napig hűvös he­
lyen állni (hagyjuk. Akkor a gyü­
mölcsöt kiszedjük s kilogrammon­
ként egy kiló cukrot számítva rá, 
porcukorral, citromhéjjal, néhány 
szem szegfűszeggel és fahéjjal réte- 
gezve, üvegekbe rakjuk, hólyagpapi r- 
ral lekötjük, de ecetet nem ön­
tünk rá.

Gyümölcssajt kész íté se
A befőzésre alkalmatlan, másod­

rendű almából, birsből igen jó sajtot 
készíthetünk, amely hűvös helyen el­
raktározva, akár évekig eláll.

Az almasajthoz felhasználandó hul­
lott almát tisztára megmossuk, fel­
daraboljuk, a hibás részeket kivág­
juk belőle, aztán zománcozott edény­
be téve, annyi vizet öntünk rá, hogy 
a gyümölcsöt ellepje. Addig főzzük, 
mig az alma megpuhul, akkor szitán 
áttörjük és tűzön tovább sűrítjük; 
mikor félig kész, ugyanannyi porcuk­
rot keverünk hozzá s azzal együtt ko­
csonyapróbáig főzzük. Ha a tányérra 
ejtett csepp hamar megalvad, akkor 
a sajt kész és vízzel kiöblített for­
mába öntjük.

Birsalmasajt készítésénél a birset 
megmosva, puhára főzzük, még mele­
gen meghámozzuk és szitán áttörjük. 
A pépet aztán ugyanannyi porcukor­
ral habosra keverjük és tűzre téve, 
folytonos keverés mellett körülbelül 
negyedóráig főzzük. Mikor már ko­
csonyásodni kezd, vízzel kiöblített 
formába tesszük, melyből csak más­
nap borítjuk ki, aztán dobozokba 
téve, elraktározzuk,

A r a n y s z a b á l y o k
Hégi tapasztalat, hogy a szúnyog 

nero szereti a diófát, azokról a he­
lyekről, ahol több diófa áll, elhúzó­
dik. A diófa levelének erős, keser­
nyés illatát ugyanis a szúnyogok 
nem szeretik Régi bevált védeke­
zési mód szunyogcsipés ellen a fe­
detlenül maradt testrészeket véko­
nyan dióolajjal hekenni, vagy pe­
dig diófa levéllel bedörzsölni.

Mosdóvizet is készíthetünk a szú­
nyogok ellen a következő módon: 1 
rész szekfüolajat, 32 rész alkoholt 
és 8 rész kölnivizet összeöntünk és 
tölcsérbe helyezett itatóspapíron á t­
szűrünk. Ebből néhány cseppet adva 
mosdóvizünkhöz, a szúnyogok nem 
fognak kellemetlenkedni.

Ha már megcsípett a szúnyog, 
dörzsöljük be a helyét azonnal, il­
letve kenjük be vastagon kissé meg- 
nedvesitett porcukorral. A viszke­
tés azonnal elmúlik és a csípés he. 
lyc nem fog feldagadni. Jó hatású 
egy cseppnyi szalmiákszesz is.

M agyar konyha
Finom leves. Zsíron meghervasz- 

tünk 15 deka cukorborsót, apró koc­
kákra vágott burgonyát, sárgarépát 
és egy kanál rizst. Kevés liszttel 
megszűrjük és levessel feleresztjük, 
ha forr, csurgatott tésztát főzhetünk 
bele.

Töltött uborka. Néhány közép- 
nagyságú uborkát meghámozunk és 
hosszában kettévágva, sós vizben 
megfőzzük. Ha megfőtt, kanállal ki­
szedjük a belsejét. Közben elkészít 
jük a tölteléket. Egy darab sültet 
apróra vágunk, zsírban megpirítunk 
apróra vágott vöröshagymát és rá­
tesszük a húst, adunk hozzá egy ka­
nál rizst, pici sót és törött borsot. 
Egy kanál levesben megpároljuk, 
majd megtöltjük vele az uborkákat, 
kerek tálba rakjuk, leöntjük édes tej­
föllel és meghintjük zsemlyemorzsá­
val. Sütőben egy félóráig sütjük és 
melegen tálaljuk.

Meggyes lepény. Harminc deka 
lisztből, 18 deka vajból, egy evőkanál 
cukorból, csipet sóból, kevés vízből, 
melyben egy késhegynyi szódabikar­
bónát oldottunk fel, lágy tésztát gyű­
rűnk. Leveles vajastészta módjára 
hajtogatjuk össze és félóra hosszat 
hideg helyen pihentetjük. Ezt az el­
járást háromszor-négyszer megismé­
teljük. A két részre osztott tésztát 
két lapra nyújtjuk ki. Kikent liszttel 
meghintett tepsibe tesszük az egye­
ket, ráhelyezzük a kimagozott meggy­
ből, cukorból, fahéjból készült tölte­
léket, ennek tetejére pedig a másik 
tésztalapot. Tojással megkenjük és 
megsütjük. A meggyet jól ki kell 
csurgatni és ki kell magozni, mert 
különben könnyen szalonnás lesz a 
tészta.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
A tengeren nem szenvednek any- 

nyian hajótörést, mint a szárazföl­
dön ♦

Nem az a gazdag, aki a véletlen 
folytán javakban duskálkodhatik, 
hanem az, aki a jómód híján sem 
érzi magát szegénynek

*
Csak addig nehéz az élet, anvg 

mosolyogni nem tudunk fölötte
*

Sokat emelkedett, aki mások fölé­
nyét el tudja ismerni.

♦
A szépség hódit, a szeretet vonz, 

a jellem győz.
*

Négy dolog nem tér vissza soha: 
a kimondott szó, az elveszett becsü­
let, az elmúlt élet s az elszalasztott 
alkalom.
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óra, 40 ^ e rc ; e hét folyamán 17 perc­
cel fogy. — A hold fényváltozása; Hold­
tölte jú lius 31-én.'

A z  id e i  n y á r
Az idei nyár időjárása szeszélyes 

és kiszámíthatatlan. A hosszú esőzés 
után, amely majdnem aratásig tar­
tott és A'hessziniába is beillett volna, 
olyan hőség szakadt Európa egyes 
tájaira, ami nőre emberemlékezet 
óta nem volt példa. Bukarestben 57 
fok. Celsius is volt a napon a hőmér­
séklet, Athénben is felszökött több­
ször 42 fokra. A Földközi-tenger 
mentén talán sohasem volt olyan hő­
ség, mint az idén. Szarajevó környé­
kén az óriási hőségben kigyulladtak 
az erdők, s eddig 140.000 négyzetmé­
ter kiterjedésű erdőség pusztult el. 
A tűz még most is Iharapózik.

Bajorországban és Norvégiában 
pedig ítéletidő pusztított. Bajoror­
szágban félméteres jég verte el a 
termést. A szélvihar százával tépte 
ki a fákat. A telefonforgalom több 
helyen megszakadt. Egy öreg 'föld- 
mivest villámcsapás ért Regensburg 
közelében, de csak a nikkelórája ol­
vadt meg a zsebében, más baja nem 
történt. Norvégiában szörnyű vizára- 
dások vannak. A megduzzadt folyók 
hidakat és töltéseket sodortak el. A 
mezőgazdaság és ipar súlyos károkat 
szenvedett. *

A már-már elviselhetetlenné vált 
kánikulát julius 23-tól fokozatos le­
hűlés váltotta fel, amely olyan fokot 
öltött, (hogy 25-én országszerte, sőt 
Éurópaszerte kellemetlenül hűvös, 
szinte őszies idő volt. A hegyeken 
havazott, heves szélviharok tomboltak 
Nyugateurópában, az ausztriai Alpe- 
sekben a fagypont alá szállt a hő­
mérő és az autóközlekedést hófúvások 
bénították meg.

Magyar ujságirók magas német 
kitüntetése. Hitler Adolf, a Német 
Birodalom vezére és kancellárja, A’o- 
lozsváry-Borcsa Mihály és Milotay 
István országgyűlési képviselő, fő­
szerkesztőknek, a külföldi politikai 
és ujságiró kiválóságok kitünteté­
sére alapitott német Sasrend érdem- 
keresztjének első osztályát adomá­
nyozta. A Sas-rend másodosztályát 
több neves ujságiró is megkapta. A 
rendelvényeket Hitler vezér és kancel­
lár személyesen irta alá.

le fü le lt valutocsempésznő. A határon 
szolgálatot teljesítő  valu ta detektívek a 
róniai gyorsvonat hálókocsijának egyik 
fülkéjében tc tlenérték  egy nőt, aki 15.000 
pengőt ak a rt kicsempészni az országból. 
A bankjegyek a búlóflilke fekhelyén a 
lepedő a la tt voltak kiterítve. A detek­
tívek u esftinpészjjöfc a budapesti valuta- 
ügyészségre kisérték. Ne\ ét egyelőre nem 
közük.

A  magyar tűzoltótól 
is félnek a románok

Azt m ár megszoktuk, hogy Romá­
niából csak kellemetlen híreket ka­
punk. Másként nem is lehet. Olyan 
visszataszító esetet azonban ritkán 
hallottunk, m int az okvetetlcnkedö 
porgányi román tanítóé.

A trianoni határon, de már román 
területen fekvő Porgány magyarlakta 
községben néhány nap előtt kigyul­
ladt egy gazda ezérüekertj ében a 
buzaasztag és a tűz az erős szélben 
rohamosan terjedt. A hatalmas füst­
felhőt látva, Kiszombor magyaror­
szági község önkéntes tűzoltósága 
motoros fecskendővel sietett segít­
ségére.

A magyar tűzoltókat Porgány 
román tan ító ja  visszautasította.
A község magyar lakossága 
azonban felháborodva lökte fél­
re a  tan ító t az útból és a  kis- 
zombori tűzoltók akadálytala­

nul lokalizálhatták a tüzet.
A magyar tűzoltók dolguk végeztével 
visszasiettek községükbe, magyar te­
rületre.

Eddig a történet, amely mellett 
nehéz fejcsóválás nélkül továbbha­
ladni. S néhány szó is férhet hozzá. 
Nagyon viszkethet már a derék dász- 
kál (román tanító) talpa, hogy a 
magyar embert még tűzoltó formá­
ban sem tűrheti. Talán parázs van 
alatta? Lehet. Majd eloltják alatta. 
Az ilyenféle tüzet még a magyar tüz­
érségnél is jobban tudják oltani 
tüzéreink . . .  De akkor aztán szed­
heti a csubakot a fatornyos hazája 
felé . . -

Magyar elnököt választott a nem­
zetközi nevelésügyi intézet. A nem­
zetközi nevelésügyi intézet ülésén, 
amelyen ötven állam hivatalos képvi­
selője vett részt, az intézet elnökévé 
Velics László berni magyar követet 
választották meg. Az intézet műkö­
déséről szóló jelentésben Magyar- 
országról úgy emlékeztek meg, mint 
az intézmény szülőföldjéről. Több 
szónok kiemelte azt is, hogy Teleki. 
Pál gróf mindig hűséges barátja volt 
az intézetnek. Az elismeréseket Ve­
lics László elnök köszönte meg.

Fürdés közben a Berettyóba, fulladt 
négy nő. Jancsik .Miliályné uiezőlurl ősz- 
szony vasárnap délután a Berettyóban 
fü rdö tt 15 éves Ju d it leányával és en­
nek két barátnőjével, a  20 éves Búin 
Zsuzsannával és u 16 éves Bata Máriával. 
A vízben összefogózva játszottak  s úgy 
látszik, valamelyikük mélyebb .helyre, ke­
rü lt és magával rántotta a  többit is. 
.Mind a négyen a yiz.be fulladtak. A 
három leány holttestét m egtalálták. A 
leányok még halálukban is  görcsösen 
fogták egymás kezét. Jancsik 'Miliályné 
holttestét még nem ta lá llak  meg.

Egy vagon barackot kaptak Kecs­
kemét testvérközségei. Amióta a 
Felvidéket és Ruthénföldet vissza­
csatolták, a magyar városok és na­
gyobb községek vetélkedve töreksze­
nek arra, hogy a visszatért helységek 
közül testvérközséget válasszanak, 
amelyet aztán igyekszenek is gondo­
zásukba venni. Kecskemét is igy cse­
lekedett. Most, a barackérés idején, a 
kecskeméti tűzharcos főcsoport elha­
tározta, hogy egy vagon barackot 
küld Kecskemét négy testvérközsé­
gének, Turjaremete, Nagyturjaszög, 
Kisturjaszög és Hárs ungmegyei köz­
ségeknek. A határozatot gyors tett 
követte. A barack nyomban cl is in­
dult. Mondanunk sem kell, hogy el­
fogyasztása sem tartott sokáig.

Tömeges arzénmérgezés Szabolcs­
ban. Fintor József apag.vi gazdálkodó 
családjának kilenc tagja súlyos mér­
gezési tünetek között megbetegedett. 
Valamennyiüket kórházba szállítot­
ták, ahol Fintor egyik gyermeke 
meghalt. A gyermek holttestét fcl­
boncolták és beleiben arzént találtak. 
A nyomozás feltevése szerint a gaz­
dálkodó házában csörögefánksütéshez 
pezsgőpor helyett tévedésből arzént 
használtak.

Hetvenhat ruszin gyermek nyaral 
Kiskunfélegyházán. Kiskunfélegy­
háza kárpátaljai testve rkozségeiból 
76 ruszin gyermeket lát vendégül 
kéthónapos nyaralásra. A gyermekek 
két tanítójuk vezetésével most érkez­
tek meg Kiskunfélegyházára, ahol a 
város vezetősége fogadta és megven­
dégelte őket. A gyermekeket ezután 
szétosztották a vendéglátó családok 
között, két tanítójukat pedig a hely­
beli tanítóság látja vendégül.

Megint betörtek  a  csepeli római k a ­
tolikus templomba, Ju lius 21-én délután 
a  csepeli római katolikus templom sek­
restyése felfedezte, hogy ismeretlen te t­
tesek betörtek a templomba, íelfeszitet- 
ték a perselyeket és behatoltak a sekres­
tyébe is. A sekrestyéből több kelyhet, 
különböző kegyszereket, arany  és ezüst 
kereszteket vittek cl. A kár összegét 
eddig nem sikerü lt megállapítani. A 
rendőrség széleskörű nyomozást indítóit 
a tem-plomfoszlogatók kézrekeritésére. Az 
eset annál nagyobb feltűnést 'keltett, 
mert (Csepelen m ár egyanás után tizenkét­
szer törtek be a katolikus templomba és 
a rendőrség még egyezer sem tudta a 
tetteseket kézrekerlteui. „Nem lehetetlen, 
hogy most, tizoudarm adszor sikerül.

Kalapácsos merénylet
Julius 19-én borzalmas merényle­

tet fedeztek fel a főváros egyik nép­
szerű kirándulóhelyén, a Hűvösvölgy­
ben. Mrázik Mária 23 éves állásnél­
küli szobalányt valaki kétezer fejbe­
vágta egy kalapáccsal, azután a jobb 
combján három helyen összeszur­
kálta. A rendőrség megállapította, 
hogy a merényletet Hrindt Károly 
cserepessegéd követte el. aki mint 
közveszélyes munkakerülő, rendőri 
felügyelet alatt áll.

A hűvösvölgyi borzalmas merény­
let, tettesét két éjjel és két napon át, 
több mint száz detektív hajszolta. 
Julius 20-án éjjel 12 óra körül a pest- 
hidegkúti csendőrjárör a hidegkúti 
erdő egyik padján eszméletlen embert 
talált. Megállapították, hogy a hűvös­
völgyi merénylet tettese, Hrindt Ká­
roly az eszméletlen férfi, aki zseb­
késével felvágta karján az ereit. A 
merénylő beismerő vallomást tett.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz­

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése 
julius hó 31-én lejár, hogy a  csatolt 
befizetési lan felhasználásával az elő­
fizetési dijat szíveskedjenek beküldeni, 
nehogy a lan küldésében fennakadás áll­
jon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK: 
Negyedévre 1 P
Félévre 2 P
Egész évre 1 I*

A VASÁRNAP kiadóhivatala, 
Budapest, V., Bátliory-utca 21.

A Balatonba fulladt vitéz Dániel 
Béla őrnagy. Vitéz Dániel Béla őr­
nagy julius 21-én Balatonakarattyán 
a part menti sekély vízben fürdött, 
közben belelépett egy mély gödörbe. 
Miután a világháborúban szerzett sé­
rülése következtében a jobb karja 
béna volt. nem tudott úszni, s mire 
észrevették, már megfulladt. Halálát 
édesapja. Dániel Sándor dr. kúriai 
bíró, fivére, Dániel Sándor dr. ügy­
véd és kiterjedt rokonság gyászolja.

Felakasztották a kecskeméti baltás 
rablógyilkost. A kecskeméti törvény­
széknek úgynevezett sétáló udvarán 
julius 21-én reggel 7 órakor végre­
hajtották a, halálos ítéletet Laczi Fe­
renc J(3 éves napszámoson, aki 1935 
december 31-én példátlan kegyetlen­
séggel baltával agyonverte özvegy 
Mészáros Vendelnél, törvényszéki al­
tiszt özvegyét és azután a lakást ki­
rabolta. Szuronyos fogházörök vezet­
ték elő az elitéltet. Felolvasták előtte 
a halálos Ítéletet és a kegyelmi kérés 
elutasításáról szóló döntést, majd az 
ügyész felszólította az állami végre­
hajtót, hogy teljesítse kötelességét,. 
Pár pere múlva iá. Bognár János
■Ítéletvégrehajtó jelentette, hogy az 
Ítéletet végrehajtotta.

Vigyázzunk a  fegyverrel A kato­
nát, leventét, fegyverrel bánó embert, 
mindig kioktatják, hogy töltetlen 
puska és revolver nincs. Mindig úgy 
kell velük bánni, hogy golyó lehet 
bennük. Akkor nem igen történhetik 
olyan szerencsétlenség, mint aminő­
ről alábbi hírünk szól. Dombiratos 
községben Baráth László kölcsönkért'' 
ismerősétől, idősebb Tomcnicska Ka­
rolyiéi a revolvert és amikor az át. 
nyújtotta, Barátit kezében a fegyver 
tisült és Tomcnicska mellébe fúró­
dott. A szerencsétlen ember azonnal 
meghalt. A vizsgálat folyik.

Ünnepi vonatok Szegedre. Az Ál­
lamvasutak Igazgatósága közli, hogv: 
Julius 29-én Budapestről, Nyíregy­
házáról, Debrecenből, Törokszenf- 
miklósról, Szolnokról, Ceglédről, 
Tiszaföldvárról, Kunszcntmártonról, 
Szentesről és Hódmezővásárhely rői; 
valamint julius 30-án Budapestről, 
Győrből, É rsekú jvárró l, Sarkadról, 
Gyuláról, Békéscsabáról és Hódmező­
vásárhelyről ünnepi vonatokat indít 
Szegedre.

SPORTHÍREK
Julius 23-ika nagy napja volt. a. 

magyar labdarugó sportnak. Első 
mérkőzését tartotta a KK-dön tőben a 
két magyar vezető csapat, az Újpest. 
és a Fercn-cváros. A viadalt a nagy 
hőségben is 20.000 ember nézte vé­
gig. A mérkőzés eredménye nagy 
meglepetést hozott:

a Ferencváros sa já t pályáján
1:1 arányú súlyos vereséget 

szenvedett,
amit az olasz bajnokcsapat legyőzőjé­
től senki sem várt. Bizonyos, hogy 
ebben a mérkőzésben az Újpest ossz- 
játéka erősen fölötte állt ellenfelé­
nek. Az eredmény teljesen megokolt. 
A két csapat újabb találkozása Új­
pesten lesz. Hogy betudja-e hozni a 
Ferencváros a három gólelőnyt, az a 
jövő titka. Mindenesetre nelíéz hely- 
zetc lesz.

Julius 23-án bonyolították le az 
idei hölgy törvivóbajnoksá.goknt. A 
verseny végén hármas holtverseny, 
alakult kj. A három első (Bogáthy 
Erna. Horváth Kató és Vargha Ibis) 
újra mérkőzött, s közülük egy talá­
lattal Bogáthy Erna került ki győz­
tesen.

A magyar válogatott evezős nyol­
cas Maimban, a versenyek első nap­
ján, az utazástól fáradtan, negyedik 
lett. Amikor azonban újra mérkőz­
tek, ugyanazokat az ellenfeleket le­
győzte és első lett.

Liegcben, a városon keresztül való 
nemzetközi uszóversenyen a fiatal 
magyar hosszútávuszó, Vörös Ferenc 
lett az első. P&hok István csak hato­
dik helyen végzett.

Julius 23-án a margitszigeti sport­
uszodában mérkőzött Magyarország 
cs Olaszország válogatott vizipólá 
csapata. A magyar csapat csak hatal­
mas erőfeszítés után tudott 4:2-cs 
győzelmet elérni. Hozzáértők kétség­
telenül megállapították, hogy az ola­
szok a vizipólóban is előretörnek.

A Testnevelési Főiskola harminc- 
tagú csoportja veit részt a stockholmi 
verseny -n. amelyet a svédtorna, meg­
alapító, nak tiszteletére rendezlek. 
A magyar csapatnak kirobban'* s i­
kere volt. Újra meghív iák őket. A 
németekkel együtt fognak szerepelni.

M in d e n  h a n g s z e r t

f legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á r o lh a t  
a h ír n e v es
R e m é n y i M ih á ly

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, K irály-utca 58-60.
K érje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet
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R övid
tö rténet

A pillanatfelvétel
F o r d í to t ta :  V é c s e y  L eó

A Hornsby-kastólyban történt pry.il- 
kosság óriási feltűnést keltett a kör­
nyéken. Egy napon, este hét óra. Ú j­
ban átlőtt koponyával, holtan találtán 
a könvtárszobában, íróasztala mellett 
a kastély urát, az egykor ismertnevu, 
öregedő sportférfit, Jack Hornsbyt. 
A jobb halántékán a pörköltszélü lyuk 
és a vékony vércsik elárulta, hogy 
közvetlen közelből sütötték rá a re­
volvert, pontosan azt a látszatot 
keltve, mintha öngyilkosság történt 
volna. A fegyver ott bevert a halott 
karosszéke mellett a szőnyegen, szin­
tén olyan helyzetben, mintha az ön­
gyilkos ejtette volna ki a kezéből.

A szép Mrs. Hornsbyt, aki délutáni 
látogatáson volt az édesanyjánál, 
azonnal értesítették a véres tragédiá­
ról. A fiatal asszony nyomban haza­
tért a kastélyba, amely akkor már 
tele volt rendőrtisztekkel, detektivek- 
kel és riporterekkel. Az özvegy 
semmi felvilágosítást nem tudott 
adni a dráma hátteréről. Hornsby 
egészséges volt, gondtalan életű, az 
öngyilkosságra semmi oka sem lehe­
tett.

Két körülmény volt különösen fel- 
tünő a holttest körül. Az egyik az, 
hogy Hornsby, amikor átlőtt kopo­
nyával megtalálták, sárga kesztyűt 
viselt mindkét kezén. A másik, hogy
vállszíjára fűzve ott volt az ölében 
elmaradhatatlan apró fényképező­
gépe. Ilornsbyról mindenki tudta, 
hogy szenvedélyes műkedvelő fény­
képész, aki különösen sikerült pilla­
natfelvételeiről volt híres., Az a le­
genda járta róla, hogy gépének zár- 
szerkezetére hangfogót szerelt fel és
olyan ügyesen tudta elkattantani a 
gépet, hogy senki sem vette észre, 
amikor lekapta az illetőt. A képes­
lapok egész sereg mulatságos pillanat- 
felvételét közöltek, sportmérkőzések­
ről, a közönség köréből elkapott ar­
cokról, véletlen mozdulatokról is, de 
.szép számmal olyan utcai jelenetről, 
ahol a gépen szereplő alakoknak sej­
te lm e  sem lőhetett arról, hogy meg­
örökítették őket a boszórkányos 
fényképezölencsével.

Crampton felügyelő először a kesz­
tyűket, vette észre:

— Érthetetlen, miért huzna kesz­
tyűt az öngyilkos, mielőtt megrán­
taná a fegyver ravaszát — dörmö- 
gött magában. — Ez nevetséges fel­
tevés! Egyébként sem úgy látom, 
mintha öngyilkos len n e ... inkább 
öngyilkosságnak beállított gyilkos­
ság. — Mondja, Collmann, találtak 
ujjlenyomatot a revolveren?

— Nem. uram, — felelte a fiatal 
detektív. ,

— A fegyver Hornsby tulajdona? 
— Nem! A revolver a barátjáé, a 
szomszédos kastély tulajdonosáé. 
Steven Howe az illető, éppen az 
imént kérdeztem ki és azt mondotta, 
hogy pár nappal ezelőtt Hornsby 
kölcsönkérte tőle a revolverét. Mr. 
IIowc különben itt van.

— Jól van! — bólintott a fel­
ügyelő. — Most azután mi van a 
fényképezőgéppel? .Volt benne vala­
mi felvétel?

— igen, egy használatlan film­
tekercs első képecskéjc készült el 
vele. A fényképész éppen most dol­
gozza ki a felvételt.

Crampton felügyelő elnevette ma­
gát:

— Ez az ördöngős Hornsby talán 
az ulolsó pillanatban észrevétlenül 
lekapta a gyilkosát. Ez rávallana.

— Nincs kizárva, felügyelő ur, 
litert annyi biztos, hogy a felvétel itt, 
ebben a szobában történt. Az inas 
kora délután tette be az uj film­
tekercset a gépbe és azóta Hornsby 
ki sem mozdult a könyvtárteremből. 
Pár pere múlva megláthatjuk a fris­
sen előhívott képet.

— Nagyon helyes! — dicsérte meg 
a felügyelő fiatal segédjét. — Küldje 
be Mr. llowe-t.

A következő pillanatban nyúlánk 
termetű, barnaavcu, igen jóvágásu 
fiatalember lépett be a szobába. Sze­

mében riadt zavar tükröződött.
—• Meg tudná mondani, Mr. Howe. 

hol volt és mit csinált ma délután? 
— tette fel a kérdést a felügyelő.

Howe vállat vont és valamit mor­
mogott arról, hogy sétálni volt, ki­
rándulást tett a környéken. Ötórai 
teára azonban már otthon volt a kas­
télyában.

Eközben Colmann még nedves, víz­
től csepegő fényképfelvételt hozott be 
és vigyázva odaadta Crampton fel­
ügyelőnek, aki futó pillantást vetett 
a képre. Azután tovább kérdezett:

— Hogy került az ön revolvere az 
áldozathoz? — itt kissé megnyomta 
az „áldozat" szót. — Mikor és miért 
adta kölcsön neki?

— Ugyanazon sportklub tagjai va­
gyunk — hangzott a felelet. — Most 
hétfőn Hornsby elkérte tőlem a fegy­
vert valami lögyakorlatra . . .  s azóta 
sem adta vissza.

— Jó barátságban voltak?
— Régebben gyakran jártunk 

össze — felelte vontatottan a fiatal­
ember —, akkor minden nap találkoz­
tunk . . .

— S most? Beszéljen, Mr. Howe.
— Most..  ritkábban — Howe is­

mét vállat vont. — Eh . . .  hm, nézze, 
felügyelő ur, mit kerteljek? Meg­
mondom őszintén. Hornsby féltékeny 
volt a feleségére . . .  meggyanúsította 
velem és én nemrégiben keményen 
megmondtam neki a véleményemet.

— Összevesztek?
— Hm, harag nem volt köztünk, 

de én érthetően kerültem a házát.
A felügyelő a segédjéhez fordult:
— Collmann, hívja be Mrs. Horns­

byt.
Claire Hornsby könnyes sápadt­

sága ellenére is igen szép nő volt. 
Ragyogás és élet költözött a könyv­
társzobába, amikor belépett.

— Foglaljon helyet, asszonyom.
Mrs. Hornsby lcüJt a pamlagra 

Howe mellé, aki rajongó .szemmel 
nézett rá. A felügyelő éles tekintet­
tel vizsgálgatla az összeillő, szép 
párt.

— Ön gyilkolta meg Mitchell 
Hornsbyt! — kiáltotta rá hirtelen a 
fiatalemberre. — Miért tette?

Claire halk sikoltással felugrót!. 
Howe azonban a helyén maradt és 
csendesen rázta a fejét:

— Nem, felügyelő ur! Én nem 
gyilkoltam.

— De délután itt járt a házban.
Howe ismét tagadóan intett. Arca 

csupa nyugalom volt.
— Akkor hát mi ez?
A felügyelő a még nedves fénykép- 

levonatot odatartotta Howe felé. 
Claire megtántorodott és eltakarta 
arcát. A fiatalember figyelmesen 
nézte a -képet:

A fényképfelvétel a könyvtárszobát 
ábrázolta, ahol a kihallgatás folyt. 
Minden bútor a helyén állt. S a hát­
térben, a nagy állótükörben tisztán 
látszott Steven Howe oldalról felvett 
alakja, amint felemelt revolverét az 
íróasztal fele irányítja.

— Mr. Howe — hangzott a fel­
ügyelő hangja — letartóztatom gyil­
kosság miatt.

Aznap késő este Colmann, a fiatal 
detektív, odafordult főnökéhez:

— Engedje szabadon Howet, fel­
ügyelő ur. Nem ő a tettes.

A felügyelő felugrott:
— Mit beszél? Most, amikor teljes 

a bizonyitckláncolat, minden adat 
együtt van. Hogy gondolja ezt? A 
fénykép. . .

— A fénykép egy trükkfelvétel —• 
legyintett a detektív. — Ez a Hornsby 
valahol titokban lefényképezte Howet, 
revolverrel a kezében. Ez nem volt 
nehéz dolog, hiszen hallotta, felügyelő 
ur, hogy egyazon klub tagjai voltak 
és lőgyakoríatokon vettek részt. A 
fényképfelvételt azután megnagyit- 
tatta életnagyságra, ezt a képet be­
tette a tükörrámába és igy csinált 
felvételt a szobáról. A felvétel után 
az eredeti nagyított fényképet meg­
semmisítette. Pokoli ravasz terv.

— Ostobaság! Ha más bizonyítéka 
nincsen . . .

— De van — szakította félbe Col­
mann. — Nézze csak, felügyelő ur, 
ezt a tükörbeli képet, akármilyen 
homályos, itt az alak mellett, a hát­
térben tornaszerek látszanak. Hol 
van itt tornaszer a könyvtárterem­
b e n ? ... Nem, ez a felvétel a sport­
klub to ni a termében történt. Hornsby 
betegesen féltékeny volt a feleségére, 
tudta, hogy az asszony cl fogja 
hagyni őt. Howe m ia tt. .,  'bosszút 
akart állni mindkettőjükön, amikor 
elhatározta, hogy ha az öngyilkos­
sága árán is, de gyilkosság gyanú­
jába keveri vetélytársát.

— Jó, jó, eddig egybevág minden. 
De mit jelentenek a kesztyűk?

— Ez is a tervhez tartozott. 
Hornsby azért húzta fel, nehogy ujj­
lenyomatai elárulják a fegyver 
agyán. .  .

Egy órával később Steven Howe 
olyan keményen megölelte Colmannt, 
hogy a detektív csontjai ropogtak 
bele.

— Maga volt az egyedüli, aki hitt 
az ártatlanságomban. Köszönöm, hogy 
megmentett!

Colmann ránézett:
— Téved, Mr. Howe. Nem az ár­

tatlansága győzött meg . . .  hanem 
magam is amatőrfényképész vagyok 
és tisztára képtelenségnek tartom, 
hogy valaki nyugodtan üljön a he­
lyén és fényképezzen, amikor a tü­
körben látja, hogy a vetélytársa fel­
emelt revolverrel közeledik feléje. 
Nem, erre még a legszcrivedéjyesebb 
pillanatfelvétel-vadász sem képes.

Andris gazda, aki erősen alkoho­
lista, betegen fekszik és elhívják 
hozzá az ovost, aki megvizsgálja és 
igy szól:

— Andris gazda, figyelmeztetem, 
hogy hagyja abba a borivást, mert 
meghal tőle.

Andris gazda ránéz az orvosra és 
azt mondja:

— Doktor ur, inkább tőle, mint 
crte.

Az alább közölt szavakból össze­
tett szavak képezhetők, ügy kell 
ezekből a szavakból az összeillőket 
kiválogatnunk, hogy az összetett 
szó második tagja a következő ősz- 
szetett szó első ta<rja legyen. (Pél­
dául: Párbaj, baj-társ, társ-szerző 
stb.). Kiindulás a „mező" szóból. A 
szavak a következők:

BÉR, HARC, KÉP, MESTER, 
MEZŐ, MUNKA, ŐR, TÁR, TÉR.

A levelezőlapra irt megfejtéseket 
a Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, 
előfizetötáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 34-ik 
számban közöljük. A 28-ik számban 
közölt Találja ki! megfejtése:

A reggel 6 órától este. 6 óráig 
óránként 200 km. sebességgel állan­
dóan a nap sugaraival szemben re­
pülő pilóta 2100 km-nyi utat tesz 
meg. Pályája pontosan félköralaku 
lesz. Leszállásakor a kiindulási 
ponttól délre, mintegy 1528 km 662 
méternyire lesz.

Csodálkozva tapasztaltuk, hogy ? 
felvetett kérdés nem keltett érdeklő­
dést rejtvényfejtőink körében; mind- 
össze egy megfejtés érkezett; 
ifj. Horváth Ferenc (Nagyszakácsi) 
előfizetőnk címére könyvjutalmat 
küldtünk.

Nagy ember kis háza
Lord Bacon. híres angol államfér­

fin és bölcsész rendkívüli szerénysé­
géről volt nevezetes. Erzsébet angol 
királyné, akinek kancellárja és ked­
vence volt, egyik körútja alkalmával 
ellátogatott abba a faluba is, ahol 
fíöcore azelőtt lakott, mielőtt magas 
állását elnyerte. Az uralkodónő látni 
akarta a házat, amit kancellárja fia­
talabb korában építtetett mgának s 
azóta sem alakíttatott át. Meglepet­
ten szemlélte a;; igénytelen épületet 
« igy szólt Baconhoz:

— Az ön háza túlságosan kicsiny,
A lord udvariasan hajolt meg s 

igy válaszolt:
, — Felség, ez a ház nekem éppen 

elég nagy volt. Hogy most nem az, 
kelséged az oka. lycn naggyá tett 
engem a hátamhoz.

cA m i kö ltő in k

M ilyen is vagy. . .
Milyen is vagy hát te, érzetem? 
Brz' Isten, magam sem ismerem! 
Virul, dalol az egyik napon,
Borús s hallgatag a másikon.

Egyszer érzem, hogy arcom kigyul. 
Hogy izmaim feszülnek vadul.
Néha ajkamra alig jön a szó,
Az is oly nehéz, olyan fárasztó.

Van úgy, hogy képzetem messze jár, 
Magasan, mint szirti sasmadár. 
Máskor sötét szakadék fölött,
Fájó sóhaj s tövisek között.

Mily hatalmas is vagy képzelet! 
Járod a földet és az eget.
Ha akarod, egy koldus vagyok,
5  az ut porában fekve koldulok.

Azután mint királyt trónra tész,
6 lábam csókolja a szolganép . . .  
Máskor szánlak, te szegény világ,
S gyűlöllek, le szörnyű kapzsiság!

Olyan vagy hát lelkem énje te,
Mint az égnek futó fcllege , . .

MOLNÁR FERENC (Csorna)

Üzenet
Lányok, lányok, alberti kis leányok, 
Szépek vagytok, mint a nyíló virágok, 
Napcsókolta, szép orcátok csókra vár, 
Első csókért a második lesz az ár.

Lányok, lányok, albertr kis leányok, 
Nemsokára elmegyek majd hozzátok, 
Kiválasztom a legszebbet páromnak: 
Hogy elmondjam magamat is

boldognak.
MISÁK FERENC (Budapest)

Régi vár08 Rcvkoinárom
Régi város Révkomárom,
Főutcáját gyakran járom.
Az aszfaltján sok lány sürög, 
l)e én azért
Házasodni nem készülök.

Nagy ott a fény, nagy ott a pompa, 
Kit vennék én oltalomba?
Nem tudnám azt pénzzel győzni,
Aki csak szép,
De nem tud még sütni, főzni.

Jaj, de mégis egy lány akad.
Kinek ajkán rózsa fakad.
Kék nefelejts a szemében 
Csupa elet,
Eg a munka a kezében.

Ott, lakik a Dunaparton,
Meg is kérem, meg is tartom. 
Egyszerű ház, tiszta lélek.
Oda menni,
Ott maradni nem is félek.

TÓTH IST.VÁN (Láva)
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tanácsadó
K érdés: Hogyan lehet védekezni a 

hangyák ellen? A  padló alól jönnek elő, 
pedig a lakás nem nedves, petróleummal, 
cukorral, élesztővel sikertelenül próbál­
koztam. (G. G., Rákosszentm ihály.) —  
Felelet: A hangyák sikeres kiirtásának 
alajrfeitétele a  fészek felkutatása. Ha a 
fészek a padló a la tt  van és ha petróleum, 
terpentin befecskendezése után se szűnik 
pieg a baj, akkor nem m arad más hátra, 
m int a padló felbontása, a bolynak szét- 
tu rá sa  u tán  a hangyaurpnek forró vízzel 
való leforrázása. Egyes esetekben célt 
értek m ár úgy is, hogy itt-ott lyukat 
•fúrtak s azon á t  szénkéneget (vigyázat, 
tűzveszélyes!) öntöttek bele, majd h irte­
len betömték a lyukakat s a padló repe­
déseit.

Kérdés: 1. Hol lehet venni jó fa jta  Itdei- 
v.yulat, m elyik fa j ta  adja a. legtöbb húst?  
— 2. Árpából hogyan lehet házilag sört 
készíteni? (B. A., Pincehely.) — Felelet: 
1. Legtöbb húst ad a haziuyul-fajták kö­
zül a belga óriás. Ilyen fa jtának  tenyész­
állatai kaphatók a  következő elmeknél: 
Rajó Sándor Ráikoshegy, Akadémia-telep; 
Hornyák Antal Pestszenterzsébet, Dltrói- 
u. 8 ; M arafkó István  Kispest, Wekerle- 
telep: Petrányi Pál Kispest, Turul-u. 9 ; 
Rákosi K ároly M ária remete, Gyulai P ál­
it 27—29; ifj. Ráky József Budapest, 
Zárzen Jauka-u. 10.572. hrsz. 2. Árpából 
házilag nem lehet megfelelő minőségű 
sört készíteni. Annyira különleges beren­
dezések (csiráztatók, párolok, hűtö tt pin­
cék, stb.) és olyan nagy tapasztalati tu ­
dás kell a sörgyártáshoz, hogy kár volna 
a próbálkozás fáradságáért

VASABtsPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Újbúza. tiszavidéki, kis­
alföldi 77 kg os 19.50—19.65, 78 kg-os
19.70—19.85, 79 kg-OS 19.90—20.05, 80
kg-os 20—20.15, felsőtiszai 77 kg-os 19.40 
—19.60, 78 kg-os 10.60—19.80, 70 kg-os 
19.80—20, 80 kg-os 19 99—20.19, duna- 
tiszaközi 77 kg-os 19.40—19.60, 78 kg-os 
19.60—19.60, 79 kg-os 10.80—20.00, 80 
kg’-os 10.90—20.10, fejérmegyei 77 kg-os 
19.50—19.65, 78 kg-os 19.70—19.85, 79 
kg-os 19.90—20.05, 80 kg-os 20.00—20.15, 
dunántúli 77 kg-os 19.50—19.65, 78 kg-os 
Í9.7O—13.S5, 79 kg-os 19.90—20.05, 80
kg-os 20.00—20.15. Ujrozs: pestvidékl 
13.44)—13.50, más szárm azású 13.55— 
13.70. U jtakarm ányárpa: középminőségü 
15.00— 16,00. Zab: középminőségü'k, uj 
16.90—17.10. Tengeri: tiszántúli 17.25— 
17.40.

Határidöpiac. Rozs: októberre: 14.30 
•34.32. Tengeri: augusztusra: 17.05— 
17.96-; szeptem berre: 17.21—17.22.

Magpiac. Á rak helyt vidéki vasútállo­
máson 100 kg-ként, minőség szerin t: bl- 
borberemag 55—62, szöszösbükköny 42— 
43. csillagfűrt, fehér, lapos 12.75—13.25, 
repce (olajgyári paritás) 24.25—24.50, 
expresszborsó, uj 16.50—17.25, uradalmi 
kék mák, uj 81—83 pengő.

Takarmány. Á rak: réti széna la  uj 
6.60—7, Ila. 4—6.50, lucernaszénn 7.50— 
8.80, zaboslvűkkönyszéua 6.20—7.30, rozs­
szalma 4.30 pengő métermázsánként.

Abraktakarmány. Árak kicsinyben Bu­
dapesten: árpakorpa 14.60, borsóhéj 18, 
búzakorpa 13.70— 14.20, bnzatakarraány- 
liszt 15.50—16, napraforgópogácsa 14.50, 
kókuszpogácsa 13.75—14.2-5, repcepogácsa 
12—12.50, lenmagpogácsa 16—16.50, szá­
rított. répaszelet 12.50, rozskorpa 13.50, 
melász 10, balliszt 45 pengő méterm á­
zsánként.

Tenyésmnarhák és jármosokrök. A rak: 
la. belföldi jármo9ökör (tarka) és beállí­
tani való tinó 51— 58, Ta belföldi jár- 
mosökör (fehér) és beállítani való tinó 
58—65, IVj éves 'iszz. 45—55, 1 ^  éves 
tinó 48—55, fia tal, friss fejőstehén 75— 
95 fillér kg-ként

Vágómarha. Árjegyzés élősúlyban: 
bika, tarka la  60—64, I la  49—58, i l la  
40-—48, ökör, m agyar Un 46—56, Illa  
33—43, ta rka la  70- 72, TIa 50—68, Illa  
36—49, tehén, m agyar I la  42—50, I lla  
36— 40, tarka extrém  70—72, la  63—68, 
TTn 46—62, I l la  36—45, növendék 4 0 -  
62. kicsontozni való 22—35 fillér kg-ként.
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Borjú. Árjegyzés élősúlyban: la  72— 
76, Ha 64—71, l i l a  56—62 fillér kg-ként.

Ló. Á rak : csikó 70—27$, könnyebb 
kocsiló (bintós és jukker, stb.) 625— 
700, igás kocsiló (nehéz nyugati fa jta )  
400—890, igás kocsiló (könnyű nyugati 
fa jta )  300—480, szam ár 50—80, aláren­
delt ló 40—300, vágóló 50—165 pengő.

Juh. Külföldnek megfelelő la  fia tal 
iirü, darabonként 50 kg súlyban 44— 48, 
la  f ia ta l bárány, páronként legalább 
80 kg súlyban 50—55 fillér kg-ként, 
etetés-itatás u tán  gazdaságban mázsáivá, 
3 kg sulylevonással.

Sertés. Á rak: uradalm i zsirsertés, pá­
ronként 340 kg-on felül 103—104.50, 340 
kg-on alul 5)9—102, szedet tsertés, la  
98—100, H a  01—95, silány min. S4—89, 
öregseri és, la  85—94, I la  78—82, angol 
tőkesertés 98—100, angol sonkasertés, I la  
86—06.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 136—148, sózott 160—200, füstö lt 
.170—240, háj 148—164, tepertő 160— 
220, sertészsír, heybeli 148—160.

Nyersbőr. A budapesti nyersbőrpfac 
á r a i : M arhabőr minden .súlyban, m agyar 
105, ta rka 115, bivalybőr 55, borjubőr 
hosszú lábbal 140—150, rövidlábas borju ­
bőr 150—160, imagasgyapjas birkabőr 50 
--69. báránybőr 70—80 fillér zöld súly­
ban kg-ként.

Toll. A toltklvltel terén lényeges vál­
tozás nem történt. A belföldi Irányárak 
változatlanul a következők: la a  Rupf 
7—7.20, la  Rupf 5—5.20, I la  Rupf 3.80 
—4, I l l a  Rupf 2.50—2.60, hízott toll 
3.85— 4, la  fosztott 5.20—5.30, I la  fosz­
to tt 2.90—3, la  pehely 11.40—11.50, Tla 
pehely 8.50—S.60, fehér kacsa 3.85—3.90, 
szürke kacsa 2.10—2.20 pengő, tarkít 
csirke 27—35 pengő kg-ként.

Ved és vadhús, őzgerinc 400— 450. comb 
220—260. többi része 30—100 fillér kg- 
ként.

H alpiac. Harcsa, nagyság szerint 210— 
400, ponty .140—240, kárász 120—140, 
coiuipó 120—-160 fillér k g -k én t; rak  da­
rabonként 12—60 fillér.

Baromfi és tojás. Élőbarom fi: Tyuk 
200—350, csirke, rán tan i való 100—150, 
sütni való 150—260. I^öl't b arom fi: Tyuk 
150—200, csirke, rán tani való 200—360, 
sütni való 200—360, ruca. hízott 130— 
200, lúd. h ízott 230—200, libamáj nagy 
50—1000. kicsi 300—650 fillér kg-ként. 
Tea tojás 10 darabig 8—9. főzőtojás 6— 
7.5, apró 6—8 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes te j 30, lefö­
lözött te j 10—12, aludtej 80—100. tej- 
szín 180—120, tejfel 110—120 fillér lite­
renként. Centrifugált vaj 320—340. főző­
vaj 280—320, tehéntúró sovány 60—80. 
juh tu ró  160—200. kevert túró  140—1,80. 
juh sa jt 200—220, trappista 200—260 fil­
lér kg-ként

óoidseg Sárgarépa 4—12 (csomónkén^ 
petrezselyem 4—15 (csomónként), zelle 
2—6  (darabja), kalarábé 2—6 (darabja) 
karfiol 5—100. vöröshagyma makói 10- 
16, közönséges 12—16, fokhagyma 16—32 
cékla 12—24, fejeskáposzta 16—26. sa 
vanyilőtt káposzta 26—36 kelkáposzt 
í  20—32, fejessalát,

■o—io  (darabja), torma 40—120, bur-T
?]’a 'n n Ü1,ÍAba 12~ 14’ nyúri rózsa 12- 

3 e , csiperkegomb
140—_ 40, szárított 400-800, uborka, sr 

14~ 24t na« ’- «alálána
való 10—22, zöldpaprika, apró hegye
1—4 (db-ja), nagy, tölteni való 2— 
(db-ja), tök, főző 4—8, paradicsom 18- 
42, zöldbab 26—60, vajbab 26—60, zölr 
borsó, hüvelyes 30—70, sóska 18—21 
paraj, tisz títo tt 20—36, feketeretek 10- 
20 fillér kg-ként. Zöld tengeri darabot 
ként 3—8 fillér.

Gyümölcs. Alma 16—48, körte  20—60, 
szllvniz 120—160, gyümölcsíz 129—300, 
ringló, nemes 30—60, befőzni való 28— 
42, kajszlnbarnck 10—28, őszibarack, fe­
hér 20—70, piros 20—100, ribizli 16—26, 
sárgadinnye, faj 30—100, köszméte 12— 
30, málna 56—88, (Hóbél ^H)—{>00, mo­
gyoróból 440-520, héjazott mandula 
400—640 fillér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, ódcs nemes 
420—560. félédes 400—480. rózsa 320— 
•460, mák, kék 160—180. pergetett méz 
180--200. köménymag 200—320. szín 
szappan 96—120, közönséges 6,8—96 fil­
lér kg-ként.

Bor. A borpincon a helyzet változatla­
nul szilárd, a szép tartós meleg időlárás 
a term éskilátásokat biztosítja. Kommersz 
borok Malligand-fokonként. 2.8—3.4 fillé­
res, jobb urnságl tételek .35-40 filléres 
literenkénti áron cserélnek gazdát.

Szesz. A szeszegyerhiruságiiál e héten 
az összes szeszféleségekből, főként Hall 
és motorszeszből élénk volt n forgalom, 
változatlan árakon.

G.vÜmölcspáHnka. A gyümölcspálinka- 
piacon az üzletmenet e héten is csendes 
volt és főként kisebb t•■telekben volt

forgalom ta rto tt árakon. A törköly pá­
linka  3.79, seprő pálinka  3.75, eperpálinka 
4.(50— 4.70, borpárlat, m agasfoku 5.40— 
5.69, avlnálásl célokra 3.75—3 85 pengőig 
terjedő áron kelt el 10.000 literfokonként 
(III . táb lázat szerint, ;h.3%  forgalmi 
adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára.
Száz pengőnél többe kerül száz darab: 
Angol font 1600—1620, dollár 340.70— 
344.70, kanadai dollár 332—337, hollandi 
fo rin t 182.30—184.30 pengő. Száz pengő­
nél kevesebbe kerül száz darab: Cseh 
korona 7.50—11.89, lengyel zloty 61—63, 
szerb d inár 6.50—7.90, francia frank 9— 
0.20, román leu 2,60—3.45, bolgár leva 
3—3.60, olasz Ura 16.90—17.90, svájci 
fvank 76.95—77.85 pengő. Ezekhez az 
árakhoz még a Magyar Nemzeti Bank 
által m egállapított hivatalos felárak já ­
rulnak.

Vásárok jegyzéke
Julius 31, hétfő: Bácsbokod, De- 

vecser, Dunavecse (állatv.), Fadd, 
Galambok, Harkány, Jászárokszállás, 
Jászfényszaru (állatv.), Kapuvár, 
Kiskőrös, Kiskunlacháza, Kölese, Ku­
tas, Magyaróvár, Mernye, Nagy dö­
rög, Söjtör, Szeged, Szendrő, Szent­
endre, Szigetvár (állatv.), Tarján, 
Tiszadob, Tiszanána Ujkécske. — 
Auguszus 1, kedd: Apc, Beled, De- 
vecser, Dunavecse, Hogy ész (ál­
latvásár), Jászfényszaru, Jászszent- 
andrás, Nagyecsed, Nagykanizsa (ha­
vi), őriszentpéter, Szeged, Szigetvár, 
Szikszó (állatv.), Tab, Vásárosna- 
mény (állatv.). — Augusztus 2, 
szerda: Jánosháza (állatv.), Kapos­
vár, Miskolc (havi), Nyirlugos, Ru- 
dabánya (állatv.), Sárospatak, So- 
mogysámson, Szeged, Tapolca, Vész­
tő. — Augusztus 3, csütörtök: 
Balatonfökajár, Bánokszentgyörgy, 
Gyönk, Ibránv, Kiszombor, Marcaltő, 
Mezőtúr, Ónod (havi), Sárrétudvari, 
Szeged, Tót, Tiszafüred. — Augusz­
tus 4, péntek: Búj (állatv.), Mező­
túr, Sükösd, Szeged, Tiszafüred. — 
Augusztus 5, szombat: Himesháza, 
Szeged, Vése.

Esetleges változásokért felelősséget 
nem, vállalunk.

B u d a p e s t  I .

\  ASARNAP, VII. 39.
8: Szózat Utána: Hanglemezek. 8.45: 

H'ireta. 9 : U nitárius istentisztelet. 10: 
Róni. katli. Isten tiszte let 11.15: Görög- 
katholikus m agyar istentisztelet. 12.20: 
Pontos idő, Időjárás és vízállás. 12.30: 
Cseléuyi József Petőfi versekre ir t ma­
gyar nótákat énekel. 13.40: Csehov hu­
moreszkje. 14: Hanglemezek. 15: Elő­
adás. 15.45: Fúvószenekar. 16.25: A 
„Pa-x Tün-g’1 tálmr ünnepélyes megnyílása 
Gödöllőn. 17: H írek  szlovák és magyar 
orosz nyelven. 17.10: Szalonzene. 18.15: 
Vidám ellieszélós. 18.50: Hnngvcrscn.v 
Zenekar. 19.15: Hírek. 20.10: „jön a ke­
gyelmes ur". Bohózat. 21.40: Hírek, idő­
já rás , s p o r t 22: Tánelemezek. 23: Ci­
gányzene.
HÉTFŐ, VII. 31.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Szalonötös. 
16.15: Diákfélörai. 17.10: , ,P e tő fi h a lá la " .  
17.40: Cigányzene. 18.30: „Petőfi a ka­
tona, a aö ld h a jtő k ás  sá rg a p ity k é s  közle 
gény". 18.50: Vitn-előudáu. 19.25: M olnár 
Anna hárfázlik. 19.10: Kiss F erene  
Petőfi versriket ad elő. 20: A Turul 
eg y ü tte s  e lőadása . 21.40: H írek, időjárás. 
22: Cigányzene. 23: Kntonazene.

KEDD, V ili ,  1.
12.10: Cigányzene. 13.30: Postászene 

kar. 16.15: ..Felföldünk gyöngyei". 17.10: 
Szudy NáJidorné zongorázik. 17.40: Kő 
pék Arad történetéből. 18.10: Szalon­
zene. 19.25: „Emlékezés vérre és dicső­
ségre". 20.15: Komjáthy A ladár versel. 
20.35: „Az én rádióműsorom". VII. — 
..Európai mozaik." 22: Hanglemezek. 23: 
(Jgányzcne.

SZERDA. VITI. 2.
12.10: Szalonzene. 13.30: Cigányzene. 

16.15: Dbikfélóra- 17.10: „Vidéki fiuk

M e z ő g a z d a s á g i  
r á d i ó - e l ő a d á s o k  

BUDAPEST I.
J ld iu s  30, m M riM /t d. ii. 3 áru:

„Időszerű gazdasági tanács 
adó“.

BUDAPEST II.
A u g u s z tu s  1, kedd, d. a. óra:

Mezőgazdasági félóra. 
A ugusztus 5, szombat, d. u. 7A0 ó:

Mezőgazdasági félóra.

elhelyezkedése a budapesti ^egyetemeken”. 
17.35: Rendőrzenekar. 18.45: ,,A k a q 'a j ' 
a ljai fu tem plom nk ép ítésze te" . 19.25: 
Cigányzene. 20.20: Két egyfelvonásos: 
1. Egy kis félreértés. Szomszédok. 
21.10: Lengyel énekegyüttes. 22: Emner 
Jaap  hegedül. 22.25: 'ránclemezek. 
CSÜTÖRTÖK, V il i .  3.

12.10: Gáspárok Tibor hegedül. 12.50: 
O lálu ié  V ujd 'i J ú lia  énekel. 13.30: Ka­
tonazene. 16.15: ,,\ endeglátás a lányos­
háznál". 17.10: ...Mentsük meg Rákóczi 
kápolnáját". 17.35: Népess.v L m ja m a­
gyar nótákat énekel. 18.45: ..Petőfi, az 
újságíró". 19.25: ..Hangképek a cserkész- 
lányok első világtalálkozójáról". 19.55: 
Hanglemezek. 20.10: „Ideális bélyeg i’- 
bum". 20.40: Operaházi zenekar. 22: 
Cigányzene. 23: Szalonzene.
PÉNTEK, VIII. 4.

12.10: Szimfonikus Zenekar. 13.30: 
Jazzenokar. 16.20: D iákfélóra. 17.10: 
H an g l'u iez t'k . 17.30: ,,A ném etalföldi
poldervidék". 18.15: Szalonzene. 18.45: 
„Kunt Hamsuu nyolcvan éves". 19.25: 
Cigányzene. 20.20: A szegedi ünnepi já ­
tékok kendében az ,..4fda" közvetítése. 
Dalmű. Zenéjót szerezte: Verdi. 21.50: 
H írek, időjárás. I tana: Csevegés a sza­
badtéri Játékok m űhelytitkairól. 
SZOMBAT, VIII. 5.

12.10: Sallak Pál énekel. 13.30: Hang­
lemezek. 16.15: Mesék. 17.10: I. sz. regó*- 
esoport műsora. 17.40: ,.A rád ió  postá ja".- 
18.10: Jazz-zenelcar. 18.45: Csevegés. 
19.25: Hanglemezek. 20: ,,Hogyan élel­
mezik milliós fővárosunkat". 20.30: \
„C igánybáró" közvetítése a margitszigeti 
Szabadtéri Színpadról. Operett. ír  a Jó­
kai Mór regénye nyomán Schnitzcr. Ze­
néjét szerezte Struuss János. 21.10: Hí­
rek, időjárás.

B m f q p e s /  f f .
Vasárnap, VII. 30. 11.25: D alárda.

15.05: H anglem ezek. 19.30: Felolvasás. 
20: Hírek. 20.20: Hanglemezek. 20.50: 
Előadás. 21.20: Zongora-hegedű. 22: Idő­
já rás . — Hétfő, M I. 31. 19.1,0: H árfa.
20: Hírek. 20.20: Előadás. 20.50: H a n g ­
lem ezek. 21.30: Időjárás. — Kedd, VIII. 
1. 18.',5: Előadás. 19.30: Felolvasás a 
m aláriáról. 20: H irek. 2 0 .u): Ének. 
20.1,5: Felolvasás. 21.15: C igányzen 2 i:  
Időjárás. — Szerda, V ili .  2. 19.3o; Fei- 
olvnsás. 20.20: Hanglemezek. 21.10. Fel- 
olvasás. 2 L',0: C igányzene. 22: Időjárás.

Csütörtök, I l i i .  3. 19.30: iy ,.:id ;r
20: Hirek. 3.0.20; Cimbalom. 20.50: H ang­
lemezek. 21 li): Cigányzene. 21.',5: Idő- 
já rá s . Péntek, V ili .  4. 19.30.- E l-'ad .i- 
30: Hirek. 20.20: c ig án y zen e . >n •
Táncig..... 2/.',u: időjárás. '/  .,
Hangi.■mezek. -  Szombat. V ili . 5. iu u, • 
Felolvasás. 20: Hírek. 2o.2o.- Táneleme- 
zek. 20.50.- Felolvasás. 3/.20: Szalon- 
zene, ..»Z.5q; Időjárás

KIADÓTULAJDONOS:
..FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FETJ5LŐS SZERKESZTŐ ÉS KI \DÓ:

MAYER EMIL.

lem gazdaságos a sertés 
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